
 

REPUBLIK ÖSTERREICH 
Republic of Austria - République d’Autriche 

 

Amtliche Veterinärnachrichten
 

des  Bundesministeriums  für  Gesundheit 
 

V  e  t  e  r  i  n  ä  r  v  e  r  w  a  l  t  u  n  g 
 

Official Veterinary Bulletin - Bulletin Vétérinaire Officiel 

 
 

Nr. 12/Dezember 2011           Wien, am 18. Jänner 2012          84. Jahrgang   
 
 
 
 

T h e m e n ü b e r s i c h t 
 
 

 1.    Tierseuchen 
 
 
2.    Kundmachung zur Überwachung bestimmter transmissibler 
       spongiformer Enzephalopathien gemäß der Verordnung (EG) 
       Nr. 999/2001 des Europäischen Parlaments und des Rates  
       mit Vorschriften zur Verhütung, Kontrolle und Tilgung be- 
       stimmter transmissibler spongiformer Enzephalopathien  
       (TSE) in der jeweils geltenden Fassung 
       GZ. 74.600/0282-II/B/10/2011 
 
 
3.    Veröffentlichungen auf Grund § 6 Abs. 2, § 10 Abs. 2, § 18  
       Abs. 3, § 31 Abs. 2 und § 32 Abs. 1 und 2 der Veterinärbe- 
       hördlichen Einfuhrverordnung 2008 (VEVO 2008) 
       GZ. 74.210/0001-II/B/10/2012 
 
 
 
DVR: 21092541                                              P.b.b. Erscheinungsort Wien, Verlagspostamt 1030 Wien 
 

 



 

 AVN Nr. 12/Dezember 2011 vom 18. Jänner 2012 
 

 

 
 
 

 
 

1. 

 
 

Tierseuchen 
 



 TIERGESUNDHEITSBERICHT VOM 1. BIS 31. Dezember 2011 

 

 
 
 

   Anzahl  
der Ausbrüche 

 

 
Tierseuchen 

(O.I.E.-Code) 

 
Bundesland 
pol. Bezirk  

 
 

(Nr.) 

Anzahl der 
betroffenen  
Gemeinden 

Neuaus- 
brüche 

im 
Berichts- 
monat 

Stand 
am Ende 

des 
Berichts-
monats 

Anmerkungen 
(Erregertypen, 

betroffene 
Tierarten,  

usw. ) 

       
BVD       
 Oberösterreich 4     
   Rhohrbach 413 1 1 -  
       
 Salzburg 5     
   Zell am See 506 1 1 -  
       
 Tirol 7     
   Innsbruck-Land 703 1 1 1  
   Kitzbühel 704 1 1 -  
   Kufstein 705 1 1 -  
   Schwaz 709 1 - -  
       
 Vorarlberg          8     

   Bregenz            802 2 1 -  

   Dornbirn 803 1 - -  

       

Gesamtzahl   9 6 1  

       

VHS       

 Kärnten 2     

   Spittal a. d. Drau 206 2 - 2  

       

Gesamtzahl   2 - 2  

       

IHN       

 Kärnten 2     

   Spittal a. d. Drau 206 2 - 2  

       

 Oberösterreich 4     

   Vöcklabruck 417 1 1 - Nachtrag 
Nov. 2011 

       

Gesamtzahl   3 1 2  

       

Paratuberkulose       

 Steiermark 6     

   Judenburg  608 1 1 -  

   Liezen 612 1 1 -  

       

 Tirol 7     

   Imst 702 1 - -  

   Kufstein 705 1 - -  

       

Gesamtzahl   4 2 -  

 
 
 
 
 

     

 

Rauschbrand       



 Niederösterreich 3     

   Baden 306 1 1 -  

       

Gesamtzahl   1 1 -  

       

Tuberkulose       

 Tirol 7     

   Reutte 708 1 1 1  

       

Gesamtzahl   1 1 1  

       

Amerikanische 
Faulbrut 

     
 

 Oberösterreich 4     

   Ried i. Innkreis 412 1 1 -  

       

Gesamtzahl   1 1 -  

       

TSE (Scrapie)       

 Steiermark 6     

   Deutschlandsberg 603 1 - 1 Atyp. Scrapie 

       

Gesamtzahl   1 - 1  

       

Brucella ovis       

 Tirol 7     

   Imst 702 1 - -  

       

Gesamtzahl   1 - -  

       

Psittacose       

 Niederösterreich 3     

   Gmünd 309 1 - 1  

       

Gesamtzahl   1 - 1  

 



 

Österreich ist am 31. Dezember 2011 frei von folgenden hoch 

kontagiösen Krankheiten seit:  

Le 31 decembre 2011, l’Autriche est exemptée des hautemant 

contagieuses maladies suivantes dèpuis: 

December  31, 2011, Austria is free from the following highly contagious 

diseases since: 

 

A010 Maul- und Klauenseuche/Foot and Mouth disease IV/1981 

A020 Stomatitis vesicularis/Vesicular stomatitis 0000 

A030 Vesikuläre Virusseuche der Schweine/Swine vesicular disease I/1979 

A040 Rinderpest/Rinderpest (Cattle plague) 1881 

A050 Pest der kleinen Wiederkäuer/Peste des petits ruminants 0000 

A060 Lungenseuche der Rinder/Contagious bovine pleuropneumonia 1921 

A070 Lumpy skin disease/Lumpy skin disease 0000 

A080 Rifttalfieber/Rift Valley fever 0000 

A100   Pockenseuche der Schafe und Ziegen/Sheep pox and goat pox 1954 

A110 Afrikanische Pferdepest/African horse sickness 0000 

A120 Afrikanische Schweinepest/African swine fever 0000 

A130  Klassische Schweinepest/Classical swine fever 1997 

 Classical swine fever in wild boar IV/2003 

A150 
Klassische Geflügelpest/Highly pathogenic avian influenza in 

poultry 
1946 

 

Texterklärung - Comment - Explication du texte: 
 
Tierseuchen - infectious diseases - épizooties 
Bundesland - Federal Province - Pays Fédérale    Pol.Bezirk - district - département 
Anzahl der betroffenen Gemeinden - Number of affected communities - Nombre des communes 
infectées 

Anzahl der Ausbrüche - Number of outbreaks - Nombre des foyers 
Neuausbrüche im Berichtsmonat - New outbreaks during present month - Nouveaux foyers pendant 
le rapport mensuel 
Stand am Ende des Berichtsmonats - Situation at the end of the present month - Situation á la 
fin du rapport mensuel 
______________________________________________________________________________ 
 
Die Amtlichen Veterinärnachrichten erscheinen einmal monatlich und werden auf der Homepage 
des Bundesministeriums für Gesundheit veröffentlicht: 
http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762 
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Verlagsort: Wien, Herstellungsort: 1030 Wien, Radetzkystraße 2 



 
 

Verwaltungsbezirke in Österreich 

    

1. Burgenland 307  Bruck an der Leitha 410  Linz-Land 612  Liezen 
101  Eisenstadt(S) 308  Gänserndorf 411  Perg 613  Mürzzuschlag 
102  Rust (S) 309  Gmünd 412  Ried im Innkreis 614  Murau 

103  Eisenstadt-Umgebung 310  Hollabrunn 413  Rohrbach 615  Radkersburg 
104  Güssing 311  Horn 414  Schärding 616  Voitsberg 

105  Jennersdorf 312  Korneuburg 415  Steyer-Land 617  Weiz 
106  Mattersburg 313  Krems(Land) 416  Urfahr-Umgebung  
107  Neusiedl am See 314  Lilienfeld 417  Vöcklabruck 7. Tirol 

108  Oberpullendorf 315  Melk 418  Wels-Land 701  Innsbruck-Stadt 
109  Oberwart 316  Mistelbach  702  Imst 

 317  Mödling 5. Salzburg 703  Innsbruck-Land 
2. Kärnten 318  Neunkirchen 501  Salzburg(S) 704  Kitzbühel 
201  Klagenfurt(S) 319  Sankt Pölten(Land) 502  Hallein 705  Kufstein 

202  Villach(S) 320  Scheibbs 503  Salzburg-Umgebung 706  Landeck 
203  Hermagor   321  Tulln 504  Sankt Johann im Pongau 707  Lienz 

204  Klagenfurt Land 322  Waidhofen sn der Thaya 505  Tamsweg 708  Reutte 
205  Sankt Veit an der Glan 323  Wiener Neustadt(Land) 506  Zell am See 709  Schwaz 
206  Spittal an der Drau 324  Wien-Umgebung   

207  Villach Land 325  Zwettl 6. Steiermark 8. Vorarlberg 
208  Völkermarkt  601  Graz(S) 801  Bludenz 

209  Wolfsberg 4. Oberösterreich 602  Bruck an der Mur 802  Bregenz 
210  Feldkirchen 401  Linz(S) 603  Deutschlandsberg 803  Dornbirn 
 402  Steyer(S) 604  Feldbach 804  Feldkirch 

3.  Niederösterreich 403  Wels(S) 605  Fürstenfeld  
301  Krems a. d. Donau(S) 404  Braunau am Inn 606  Graz-Umgebung 9. Wien 

302  Sankt Pölten (S) 405  Eferding 607  Hartberg 900  Wien(S) 
303  Waidhofen a. d. Ybbs(S) 406  Freistadt 608  Judenburg  
304  Wiener Neustadt (S) 407  Gmunden 609  Knittelfeld  

305  Amstetten  408  Grieskirchen 610  Leibnitz  
306  Baden 409  Kirchdorf an der Krems 611  Leoben  

 
(S) = Stadt       Kennzahl Bundesland = 1. Zahl des Bezirkskennzeichens 
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GZ 74.600/0282-II/B/10/2011 

 

Wien,  16. Jänner 2012 

 

K U N D M A C H U N G 

 

ZUR ÜBERWACHUNG BESTIMMTER TRANSMISSIBLER 
SPONGIFORMER ENZEPHALOPATHIEN  

gemäß der 

 

Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europäischen Parlaments und 
des Rates  

 

mit Vorschriften zur Verhütung, Kontrolle und Tilgung bestimmter 
transmissibler spongiformer Enzephalopathien (TSE) 

in der jeweils geltenden Fassung 

 

Gemäß § 2c, § 4 Abs. 2 Z 3, § 4 Abs. 6, § 4c, § 13 Abs. 2 und § 61 des 
Tierseuchengesetzes (TSG), RGBl. Nr. 177/1909 idgF, gemäß § 55 des 
Lebensmittelsicherheits- und Verbraucherschutzgesetzes (LMSVG), BGBl. I 
Nr. 13/2006 idgF, und gemäß § 2 und § 7 des Tiergesundheitsgesetzes 
(TGG) BGBl. I Nr. 133/1999 idgF, wird verfügt: 
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1. HAUPTSTÜCK 

Allgemeine Bestimmungen 

 

Begriffsbestimmungen 

§ 1 

 

Im Sinne dieser Kundmachung gelten folgende Begriffsbestimmungen: 

 

1. „TSE“: alle transmissiblen spongiformen Enzephalopathien, außer 
denjenigen, die beim Menschen auftreten; 

 

2. „TSE-seuchenverdächtiges Tier“: die lebenden, geschlachteten oder 
verendeten Tiere, bei denen neurologische Störungen oder 
Verhaltensstörungen oder eine progressive Verschlechterung des 
allgemeinen Gesundheitszustandes im Zusammenhang mit einer Störung 
des zentralen Nervensystems auftreten beziehungsweise aufgetreten sind, 
und für die auf der Grundlage der anhand einer klinischen Untersuchung, 
der Behandlungsreaktion, einer postmortalen Untersuchung oder einer 
prä- oder postmortalen Laboranalyse erfassten Daten, keine andere 
Diagnose gestellt werden kann; als BSE (spongiforme 
Rinderenzephalopathie) – verdächtig gelten auch Rinder, bei denen ein 
spezifischer BSE-Schnelltest positiv war; 

 

3. „Schnelltests“: die Verfahren gemäß Anhang X Kapitel C Z 4 der 
Verordnung (EG) Nr. 999/2001 idgF, die innerhalb von 24 Stunden zu 
Ergebnissen führen; 

 

 

2. HAUPTSTÜCK 

BSE-Überwachung bei Rindern 

 

1. ABSCHNITT 
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Gegenstand der BSE-Überwachung 

§ 2 

 

(1) Folgende Rinder sind ab einem Alter von 72 Monaten auf bovine 
spongiforme Enzephalopathie (BSE) im Zuge der Schlachtung (gesund 
geschlachtete Rinder) zu untersuchen: 

1. Alle in Österreich geborenen Rinder einschließlich solche die 

a) potenziell kontaminiertes Futter aufgenommen haben 
sowie  

b) Rinder, welche direkte Nachkommen (F1) eines TSE 
infizierten Muttertieres sind. 

2. nach Österreich innergemeinschaftlich verbrachte Rinder, welche 
in den folgenden Mitgliedstaaten geboren sind: 

Belgien, 

Dänemark, 

Deutschland, 

Estland, 

Finnland, 

Frankreich, 

Griechenland, 

Irland, 

Italien, 

Lettland, 

Litauen, 

Luxemburg, 

Malta, 

Niederlande, 
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Polen, 

Portugal, 

Schweden, 

Slowakei, 

Slowenien, 

Spanien, 

Tschechische Republik, 

Ungarn, 

Vereinigtes Königreich, die Kanalinseln und die Isle of Man, 

Zypern. 

 

(2) Alle Rinder, die in anderen als in Abs. 1 genannten Staaten geboren 
sind, sind im Zuge der Schlachtung (gesund geschlachtete Rinder) ab 
einem Alter von 30 Monaten auf bovine spongiforme Enzephalopathie 
(BSE) zu untersuchen. 

 

(3) In Österreich geborene Rinder sind ab einem Alter von 48 Monaten im 
Zuge folgender Schlachtungen aus besonderem Anlass auf BSE zu 
untersuchen: 

1. einer Notschlachtung außerhalb des Schlachthofes gemäß Anhang III, 
Abschnitt I, Kapitel VI der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 idgF; 

2. einer Tötung bei Schlachtverbot wegen Krankheiten gemäß Anhang I, 
Abschnitt II, Kapitel III, Z 4 der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 idgF; 

3. alle Rinder mit Verdacht auf Krankheiten die nach der Schlachtung 
abzuklären sind, gemäß Anhang I, Abschnitt II, Kapitel III, Z 5 der 
Verordnung (EG) Nr. 854/2004 idgF (= Sonderschlachtung). 

 

(4) Nach Österreich verbrachte Rinder, welche in den in Abs. 1 Z 2 
genannten Mitgliedstaaten geboren sind, sind ab einem Alter von 
48 Monaten im Zuge folgender Schlachtungen aus besonderem Anlass 
auf BSE zu untersuchen: 

1. einer Notschlachtung außerhalb des Schlachthofes gemäß Anhang III, 
Abschnitt I, Kapitel VI der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 idgF; 
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2. einer Tötung bei Schlachtverbot wegen Krankheiten gemäß Anhang I, 
Abschnitt II, Kapitel III, Z 4 der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 idgF; 

3. alle Rinder mit Verdacht auf Krankheiten die nach der Schlachtung 
abzuklären sind, gemäß Anhang I, Abschnitt II, Kapitel III, Z 5 der 
Verordnung (EG) Nr. 854/2004 idgF (= Sonderschlachtung). 

 

(5) Rinder aus Ländern, die in Abs. 1 Z 1 und 2 nicht genannt sind, sind ab 
einem Alter von 24 Monaten im Zuge folgender Schlachtungen aus 
besonderem Anlass auf BSE zu untersuchen: 
1. einer Notschlachtung außerhalb des Schlachthofes gemäß 

Anhang III, Abschnitt I, Kapitel VI der Verordnung (EG) 
Nr. 853/2004 idgF; 

2. einer Tötung bei Schlachtverbot wegen Krankheiten gemäß 
Anhang I, Abschnitt II, Kapitel III, Z 4 der Verordnung (EG) 
Nr. 854/2004 idgF; 

3. alle Rinder mit Verdacht auf Krankheiten die nach der Schlachtung 
abzuklären sind, gemäß Anhang I, Abschnitt II, Kapitel III, Z 5 der 
Verordnung (EG) Nr. 854/2004 idgF (= Sonderschlachtung). 

 

(6) Abweichend von Abs. 3 Z 2, Abs. 4 Z 2 und Abs. 5 Z 2, sind alle Rinder, 
die in Österreich verendet sind oder in Österreich getötet wurden, 
jedoch nicht 
1. im Rahmen einer anzeigepflichtigen Tierseuche (Epidemie), wie zum 

Beispiel Maul- und Klauenseuche getötet wurden oder 
2. für den menschlichen Verzehr geschlachtet wurden und 
a) in Ländern geboren sind, die in Abs. 1 Z 1 und 2 genannt sind, ab 

einem Alter von 48 Monaten oder 
b) in Ländern geboren sind, die nicht in Abs. 1 Z 1 und 2 genannt sind, 

ab einem Alter von 24 Monaten 
auf BSE zu untersuchen. 
 

(7) Österreichische Rinder mit einem Alter von 20 Monaten bis 
einschließlich des vollendeten 71. Monats sind im Zuge der Schlachtung 
auf BSE zu untersuchen, wenn der Verfügungsberechtigte mittels 
Formular gemäß Anlage 5: 
1. um die Entnahme von Proben und deren Untersuchung auf TSE 

ersucht hat, und 
2. sich bereit erklärt, zusätzlich zu den Fleischuntersuchungsgebühren 

sämtliche im Rahmen dieser Untersuchung entstehenden Kosten zu 
tragen und 
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3. die in den Punkten I, II und III des Formulars gemäß Anlage 5 
enthaltenen Hinweise nachweislich zur Kenntnis genommen hat. 

 

 

TSE-Seuchenverdacht 

§ 3 

 

(1) Bei Rindern, die den Kriterien der Definition „TSE-
seuchenverdächtiges Tier“ (BSE-Verdacht) gemäß § 1 Z 2 dieser 
Kundmachung entsprechen, ist nach den Bestimmungen der 
Verordnung (EG) Nr. 999/2001 idgF und des Tierseuchengesetzes 
vorzugehen. 

 

(2) Jedenfalls ist von der zuständigen Behörde bei Seuchenverdacht das 
Formular gemäß Anlage 8 (Meldung Seuchenverdacht) und 8.1. 
(Kontroll- und Bewertungsbericht) vollständig auszufüllen und 
innerhalb eines Monats nach der Meldung des Seuchenverdachts an 
die Fachabteilung des Bundesministeriums für Gesundheit zu 
übermitteln. 

 

2. ABSCHNITT 

 

Durchführungsbestimmungen 

§ 4 

 

(1) Die amtlichen Tierärzte haben bei der Schlachtung von Tieren gemäß 
§ 2 Abs. 3 bis 5 wie folgt vorzugehen: 
1. Tiere gemäß § 2 Abs. 3 bis 5 sind klinisch auf BSE zu untersuchen. 

Die Untersuchung ist im Detail zu dokumentieren und den 
Aufzeichnungen anzuschließen (Anlage 3.1, 3.1.a oder 3.1.b in 
Verbindung mit Anlage 3). Die Dokumentation ist auch dem 
Untersuchungsauftrag an die zuständige Untersuchungsstelle 
anzuschließen. 



 

 

7 

2. Gemäß Verordnung (EG) Nr. 854/2004 idgF ist bei den Tieren gemäß 
§ 2 Abs. 3 Z 3, § 2 Abs. 4 Z 3 und § 2 Abs. 5 Z 3 
(Sonderschlachtung) eine zeitlich und räumlich getrennte 
Schlachtung vorzusehen. 

3. Besteht kein klinischer Verdacht auf Vorliegen einer zentralnervalen 
Erkrankung und auch aus anderen Gründen keine Verpflichtung zur 
Durchführung weiterer Untersuchungen, sind bei allen 
Schlachtrindern bei der Probenentnahme ausschließlich die 
entsprechenden Teile des Gehirns zu entnehmen und an die 
zuständige veterinärmedizinische Untersuchungsstelle gemäß § 5 
(örtliche Zuständigkeit) einzusenden. 

4. Die Probenentnahme ist bei allen Schlachtrindern mittels 
Löffelmethode vorzunehmen. Falls die Gewinnung einer 
ausreichenden Menge von zur Untersuchung geeignetem 
Probenmaterial mittels Löffelmethode nicht möglich ist oder die 
Löffelmethode nicht anwendbar ist, ist der ganze Schädel, 
einschließlich eines mittels Ohrmarke gekennzeichneten Ohrs, 
einzusenden. Anzuschließen ist der Sendung der Begleitbericht, in 
welchem zu vermerken ist, warum im speziellen Fall die 
Löffelmethode nicht anwendbar war, beziehungsweise warum die 
Gewinnung einer genügenden Menge von geeignetem Probenmaterial 
nicht möglich war. 

 

(2) Bei der Probennahme gemäß § 2 Abs. 7 (Untersuchung auf Ersuchen 
des Verfügungsberechtigten) ist folgendermaßen vorzugehen: 
1. Der amtliche Tierarzt hat in diesem Fall der Probennahme die 

unterfertigte Erklärung gemäß dem Formular der Anlage 5 (Erklärung 
des Verfügungsberechtigten) dem Protokollbuch anzuschließen. 

2. Der amtliche Tierarzt hat allfällige Fragen hinsichtlich vorhandener 
Untersuchungskapazitäten und voraussichtlicher Untersuchungsdauer 
im Vorhinein mit der gemäß § 5 örtlich zuständigen 
Untersuchungsstelle zu klären. Ist die Untersuchungskapazität der 
zuständigen Stelle bereits ausgelastet, kann der amtliche Tierarzt mit 
einer anderen Untersuchungsstelle die Übernahme der Proben 
vereinbaren. 

3. Zur Einsendung von Proben ist das Formular der Anlage 5.1. zu 
verwenden. 

4. Die Untersuchungsstelle hat dem Verfügungsberechtigten die Kosten 
für die Untersuchungen gemäß § 2 Abs. 7 (Untersuchung auf 
Ersuchen des Verfügungsberechtigten) mittels Rechnung 
vorzuschreiben. 
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(3) Bei Rindern gemäß § 2 Abs. 6 (verendete oder getötete Rinder) sind die 
entsprechenden Gehirnproben vom örtlich zuständigen Amtstierarzt 
oder von einem entsprechend geschulten und amtlich beauftragten 
Tierarzt zum frühest möglichen Zeitpunkt an der jeweils örtlich 
zuständigen Sammelstelle bzw. Zwischenbehandlungsbetrieb, bei 
direkter Ablieferung an einen nach § 3 Tiermaterialiengesetz, BGBl. I 
Nr. 141/2003 idgF, zugelassenen Verarbeitungsbetrieb in diesem, zu 
entnehmen. Im Falle der Veterinärmedizinischen Universität Wien sind 
die Gehirnproben von einem entsprechend geschulten Tierarzt der 
Veterinärmedizinischen Universität Wien zu entnehmen. 

 

(4) Bei verendeten oder getöteten Rindern ist die Probenentnahme, sofern 
es der Erhaltungszustand gestattet und ausreichend zur Untersuchung 
geeignetes Untersuchungsmaterial gewonnen werden kann, mittels 
Löffelmethode vorzunehmen, andernfalls ist der ganze Schädel 
einschließlich eines mittels Ohrmarke gekennzeichneten Ohrs 
einzusenden. Im Falle von autolytischen Proben, wenn es aus 
vertretbaren Gründen nicht möglich ist den ganzen Schädel 
einzusenden, hat die Probennahme mittels Löffelmethode in der Weise 
zu erfolgen, dass der Obex, jedenfalls jedoch mindestens 10 Gramm 
zur Untersuchung geeignetes Gehirnmaterial aus der Stammhirnregion 
(in ausreichender Menge für die Untersuchung) zu entnehmen ist. Die 
Einsendung hat an die jeweils zuständige Untersuchungsstelle zu 
erfolgen. Der Einsender hat in allen Fällen, in denen Gehirnmaterial in 
bereits schlechtem Zustand entnommen und eingeschickt wird dem 
Labor schriftlich bekannt zugeben, warum die Einsendung nur in 
derartigem Zustand möglich war. 

 

(5) Bei Tieren gemäß § 3 (TSE-Seuchenverdacht) ist der ganze Kopf mit 
Atlas direkt und unverzüglich in die gemäß § 5 Abs. 1 Z 5 zuständige 
Untersuchungsstelle, das nationale TSE-Referenzlabor, einzusenden. 
Eine ausführliche Beschreibung des Tieres samt seiner besonderen 
Kennzeichen, die Ohren des Tieres mit Ohrmarken sowie ein 
ausführlicher klinischer Vorbericht sind beizufügen (Anlage 3.1, 3.1.a 
oder 3.1.b in Verbindung mit Anlage 3). 

 

 

Örtliche Zuständigkeit 
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§ 5 

 

(1) Die Einsendung von Untersuchungsmaterial von Tieren gemäß § 2 
Abs. 1 und 2 (gesunde, für den menschlichen Verzehr geschlachtete 
Rinder), § 2 Abs. 3 bis 5 (Schlachtungen aus besonderem Anlass) sowie 
gemäß § 2 Abs. 6 (verendete oder getötete Rinder) und § 2 Abs. 7 
(Untersuchung auf Ersuchen des Verfügungsberechtigten) ist an 
folgende veterinärmedizinische Untersuchungsstellen vorzunehmen: 
1. In den Bundesländern Burgenland, Niederösterreich, Salzburg, 

Steiermark, Tirol, Vorarlberg und Wien entnommene Proben, sind an 
die Österreichische Agentur für Gesundheit und Ernährungssicherheit 
GmbH (nachfolgend AGES), Institut für veterinärmedizinische 
Untersuchungen Mödling, einzusenden. 

2. Im Bundesland Oberösterreich entnommene Proben, mit Ausnahme 
der Proben von verendeten oder getöteten Rindern, sind an die 
AGES, Institut für veterinärmedizinische Untersuchungen Mödling,  
einzusenden. 

3. Im Bundesland Oberösterreich entnommene Proben von verendeten 
oder getöteten Rindern, sind an die AGES, Institut für 
veterinärmedizinische Untersuchungen Linz einzusenden, wo sodann 
die Weiterleitung an die zuständige Untersuchungsstelle, die AGES, 
Institut für veterinärmedizinische Untersuchungen Mödling, 
veranlasst wird. 

4. Im Bundesland Kärnten entnommene Proben sind an die 
Landesanstalt für veterinärmedizinische Untersuchungen in 
Klagenfurt, einzusenden.  

5. Proben von Tieren gemäß § 3 (TSE-Seuchenverdacht) sind an das 
nationale TSE-Referenzlabor in der AGES, Institut für 
veterinärmedizinische Untersuchungen Mödling, einzusenden. 

 

(2) Der Bundesminister für Gesundheit kann zur Sicherstellung einer 
möglichst raschen Befundung im Bedarfsfall, abweichend von Abs. 1, 
anordnen, dass die Untersuchungen durch andere, akkreditierte 
Untersuchungsstellen durchgeführt werden. 

 

(3) Abweichend von der gemäß Abs. 1 festgelegten örtlichen Zuständigkeit 
können Proben zur TSE-Untersuchung mittels Schnelltest mit 
Zustimmung der Leiter der mit der TSE-Untersuchung betrauten 
Untersuchungsstellen im Bedarfsfall zur Sicherstellung einer 
schnellstmöglichen Befundung und einer optimalen Nutzung 
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vorhandener Laborkapazitäten auch an andere berechtigte 
Untersuchungsstellen eingesandt werden. Das Bundesministerium für 
Gesundheit ist vom Leiter der Untersuchungsstelle, welche Schnelltests 
abweichend von Abs. 1 durchführt, spätestens innerhalb eines Monats 
nach Übernahme solcher Untersuchungen unter Angabe von Herkunft 
der Proben, geschätzter Probenanzahl und voraussichtlichem 
Untersuchungszeitraum schriftlich in Kenntnis zu setzten. Der 
Bundesminister für Gesundheit kann die Übernahme solcher 
Untersuchungen durch örtlich nicht zuständige Untersuchungsstellen 
zur Sicherstellung eines geordneten Ablaufs der BSE-Untersuchungen 
schriftlich untersagen. 

 

 

Anhaltung von Tierkörpern 

§ 6 

 

(1) Alle Körperteile (einschließlich der Haut sowie das mittels Ohrmarke 
gekennzeichnete Ohr) der für den menschlichen Verzehr geschlachteten 
Rinder (gesunde, Schlachtung und Notschlachtung aus besonderem 
Anlass sowie Schlachtung mit Untersuchung auf BSE auf Ersuchen des 
Verfügungsberechtigten (Tiere gemäß § 2 Abs. 1 und 2, § 2 Abs. 3 bis 
5, § 2 Abs. 7), sind unter amtlicher Überwachung in jedem Fall so lange 
zu verwahren, bis ein negatives Ergebnis des Schnelltests vorliegt. 
Spezifiziertes Risikomaterial (SRM), ausgenommen ein mittels 
Ohrmarke gekennzeichnetes ganzes Ohr je Rind, welches auf BSE 
untersucht wird, kann gemäß den einschlägigen Bestimmungen in der 
Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 unschädlich beseitigt werden. Die Teile 
eines beprobten Tieres (einschließlich das mittels Ohrmarke 
gekennzeichnete Ohr) müssen so verwahrt werden, dass sie eindeutig 
zuordenbar bleiben. 

 

(2) Wird ein für den menschlichen Verzehr geschlachtetes Tier (gesundes, 
für den menschlichen Verzehr geschlachtetes Rind, Schlachtung aus 
besonderem Anlass sowie Schlachtung mit Untersuchung auf BSE auf 
Ersuchen des Verfügungsberechtigten - (Tiere gemäß § 2 Abs. 1 und 2, 
§ 2 Abs. 3 bis 5, § 2 Abs. 7) auf BSE getestet, dann ist die 
Genusstauglichkeitskennzeichnung am Schlachtkörper erst 
vorzunehmen, wenn ein negatives Ergebnis des Schnelltests vorliegt. 
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(3) In Übereinstimmung mit der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 idgF, 
Anhang III Kapitel A Z 6.2 kann der Landeshauptmann auf Antrag 
Ausnahmen von der Bestimmung nach Abs. 2 gewähren, wenn es im 
Schlachthof ein schriftlich dokumentiertes sowie amtlich geprüftes und 
schriftlich anerkanntes System gibt, das sicherstellt, dass keine Teile 
der bereits gekennzeichneten Tiere den Schlachthof verlassen oder 
weiter bearbeitet werden, ehe ein negatives Ergebnis des Schnelltests 
vorliegt. Dieses amtlich anerkannte System hat insbesondere folgende 
Punkte zu berücksichtigen: 
a) Festlegung der Art der Informationsweitergabe hinsichtlich der 

einlangenden BSE-Untersuchungsergebnisse, 
b) Im Kühlraum physische Kontrollen der Vollständigkeit der Anzahl und 

Identität der Tiere von denen die Proben zur Untersuchung 
eingesandt wurden, 

c) Sicherungsmaßnahmen gegen widerrechtliche Entnahme von 
Karkassen oder Nebenprodukten, 

d) Freigabe der Karkassen und der Nebenprodukte durch den amtlichen 
Tierarzt und deren Kontrolle auf Vollständigkeit zum Zeitpunkt der 
Freigabe sowie der Übereinstimmung der Identität der Tiere mit den 
Untersuchungsergebnissen.  

e) Punkte b) bis d) sind fortlaufend und jederzeit nachvollziehbar 
schriftlich zu dokumentieren. 

Die jeweils aktualisierte Liste solcher Betriebe hat der 
Landeshauptmann dem Bundesministerium für Gesundheit zu 
übermitteln. 

 

(4) Die Bestimmungen der Abs. 1 bis 3 gelten auch für jedes Tier, welches 
in der Schlachtreihenfolge einem untersuchungspflichtigen Tier 
unmittelbar vorangeht sowie für jene zwei Tiere, die dem 
untersuchungspflichtigen Tier in der Schlachtreihenfolge unmittelbar 
nachfolgen. 

 

(5) Auf Antrag kann der Landeshauptmann Ausnahmen von der 
Bestimmung nach Abs. 4 gewähren, wenn es im Schlachthof ein 
schriftlich dokumentiertes sowie ein amtlich geprüftes und schriftlich 
anerkanntes System gibt, das sicherstellt, dass eine Kontaminierung 
zwischen Schlachtkörpern verhindert wird. Eine Liste solcher Betriebe 
hat der Landeshauptmann dem Bundesministerium für Gesundheit zu 
übermitteln. 
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(6) Tiere gemäß § 2 Abs. 6 (verendete oder getötete Rinder) und gemäß 
§ 3 (TSE-Seuchenverdacht „TSE-Seuchenverdächtige Tiere“, BSE-
Verdacht) sind nach der Probenentnahme unverzüglich gemäß den 
einschlägigen Bestimmungen der Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 
unschädlich zu beseitigen. Wenn Proben mittels Löffelmethode 
entnommen wurden, ist in jedem Fall das mittels Ohrmarke 
gekennzeichnete Ohr bis zum Vorliegen eines negativen Befundes 
aufzubewahren. Bei Vorliegen eines positiven Befundes, ist das mittels 
Ohrmarke gekennzeichnete Ohr zwecks Identitätsnachweises an das 
nationale TSE-Referenzlabor zu senden. 

 

(7) Alle Körperteile von positiv getesteten Tieren, einschließlich der Haut, 
sind gemäß den einschlägigen Bestimmungen der Verordnung (EG) 
Nr. 1069/2009 des Europäischen Parlaments und des Rates unschädlich 
zu beseitigen, mit Ausnahme des Materials, das in Verbindung mit den 
Aufzeichnungen gemäß § 7 Abs. 6, 7 und 8 aufbewahrt werden muss. 

 

(8) Bei Vorliegen eines positiven Untersuchungsergebnisses sind die 
Bestimmungen der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 idgF und des 
Tierseuchengesetzes anzuwenden. 

 

(9) Um die genetische Identität eines Tieres bei Vorliegen eines positiven 
BSE-Befundes abzusichern, ist vom zuständigen Amtstierarzt auf 
Antrag des Verfügungsberechtigten oder des Tierhalters, aus dessen 
Betrieb das positive Tier stammt, in Anwesenheit des 
Verfügungsberechtigten sowie eines bevollmächtigten Vertreters des 
landwirtschaftlichen Betriebes, von dem das positiv befundete Tier 
gemäß den vorliegenden Aufzeichnungen stammt, das zugehörige Ohr 
mit der Ohrmarke an das nationale Referenzlabor einzusenden.  

 

(10) Zur Feststellung der genetischen Identität des zugehörigen 
Schlachtkörpers ist bei Vorliegen eines positiven Befundes auf Antrag 
des Verfügungsberechtigten oder des Tierhalters, aus dessen Betrieb 
das positive Tier stammt, auch vom Schlachtkörper eine Muskelprobe 
zu nehmen und an das nationale Referenzlabor einzusenden. Dem 
Verfügungsberechtigten und dem Vertreter des betroffenen 
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landwirtschaftlichen Betriebes ist Gelegenheit zu geben, entsprechende 
Gegenproben zu ziehen. 

 

 

Laboruntersuchung 

§ 7 

 

(1) Proben, die auf TSE untersucht werden sollen, sind entsprechend den 
Methoden und Protokollen in der jeweils aktuellen Ausgabe des OIE 
Diagnosehandbuchs (Manual of Standards for Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals) des Internationalen Tierseuchenamtes 
(IOE/OIE), nachstehend „Handbuch“ genannt, zu nehmen. Dabei ist 
auch darauf Rücksicht zu nehmen, dass für allfällige 
Testwiederholungen ausreichend Material vorhanden ist. Liegen 
entsprechende Methoden und Protokolle nicht vor, so haben die 
Probennahmen in einer für die ordnungsgemäße Durchführung der 
Tests geeigneten Weise, welche vom nationalen TSE- Referenzlabor, 
der AGES, Institut für veterinärmedizinische Untersuchungen Mödling 
vorzugeben ist, zu erfolgen. Jede Probe ist so zu kennzeichnen, dass 
die Identität des beprobten Tieres eindeutig feststellbar ist.  

 

(2) Die Laboruntersuchungen auf TSE sind in den in § 5 (örtliche 
Zuständigkeit) genannten Untersuchungsstellen durchzuführen. 
Die Untersuchungsstellen haben, hinsichtlich der von ihnen 
durchzuführenden TSE-Tests den Vorgaben des nationalen TSE-
Referenzlabors, der AGES, Institut für veterinärmedizinische 
Untersuchungen Mödling, über Durchführung der Testverfahren, 
Dokumentation der Ergebnisse und Modalitäten der Verrechnung zu 
entsprechen. Das nationale TSE-Referenzlabor hat diese Vorgaben den 
Untersuchungsstellen schriftlich mitzuteilen. 
Das nationale TSE-Referenzlabor hat alle Funktionen und Aufgaben 
gemäß Anhang X Kapitel A der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 idgF zu 
erfüllen. 
Die Verwendung von Schnelltests ist nur dann gestattet, wenn diese 
gemäß Anhang X Kapitel C Z 4 der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 idgF 
zugelassen sind. 
Alle an den regionalen TSE- Untersuchungsstellen verwendeten 
Prüfvorschriften, welche die Durchführung von TSE- Untersuchungen 
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betreffen, sind vom nationalen TSE-Referenzlabor schriftlich zu 
genehmigen. Die strikte Einhaltung der genehmigten Prüfvorschriften in 
den regionalen Untersuchungsstellen ist vom nationalen TSE-
Referenzlabor zu überprüfen. 
 

(3) Vom Ergebnis dieser Überprüfungen ist dem Bundesminister für 
Gesundheit vom nationalen TSE-Referenzlabor jährlich Bericht zu 
erstatten. Dieser Bericht hat außerdem zumindest auch Angaben über 
Anzahl und Inhalt von TSE-spezifischen Schulungen sowie über die 
Ergebnisse von TSE-Ringversuchen zu enthalten. Ergibt eine 
Überprüfung den Verdacht, dass TSE-Untersuchungen nicht 
ordnungsgemäß durchgeführt wurden, ist unverzüglich den 
Bundesminister für Gesundheit in Kenntnis zu setzen und schriftlich 
Bericht zu erstatten. 

 

(4) Die Untersuchungsstellen haben Proben, welche gemäß § 2 Abs. 1 und 
2 (gesunde, für den menschlichen Verzehr geschlachtete Rinder), § 2 
Abs. 3 bis 5 (Schlachtungen aus besonderem Anlass), § 2 Abs. 6 
(verendete oder getötete Rinder) sowie gemäß § 3 (TSE-
Seuchenverdacht) vorgeschrieben sind, vorrangig zu untersuchen. 

 

(5) Gewebe, welches von Rindern gemäß § 3 (TSE-Seuchenverdacht) 
stammt und zur Laboruntersuchung eingesandt wurde, ist entsprechend 
der neuesten Ausgabe des Handbuchs sowie gemäß den Vorgaben in 
Anhang X Kapitel C Z 3 der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 idgF, zu 
untersuchen; Ist das Untersuchungsergebnis der histopathologischen 
Untersuchung nicht schlüssig oder negativ oder ist das Material 
autolytisch, so ist das betreffende Gewebe jedenfalls nach einer anderen 
im Handbuch genannten Methode zu untersuchen. Jedenfalls ist eine 
Probe, welche im ersten Test nicht schlüssig oder negativ ist einem 
geeigneten Bestätigungstest zu unterziehen. 
Ist das Ergebnis einer der genannten Untersuchungen positiv, so gilt das 
Tier als BSE-positiv. 

 

(6) Probenmaterial von allen übrigen Rindern (BSE-Überwachung), welches 
zur Laboruntersuchung eingesandt wurde, ist einem Schnelltest zu 
unterziehen. 
Ist das Ergebnis des Schnelltests nicht schlüssig oder positiv, so sind 
die Gewebe unverzüglich einem Bestätigungstest im nationalen TSE-
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Referenzlabor, der AGES, Institut für veterinärmedizinische 
Untersuchungen Mödling, zu unterziehen. Der Bestätigungstest hat 
nach einer Methode entsprechend der neuesten Ausgabe des 
Handbuchs sowie gemäß den Vorgaben in Anhang X Kapitel C Z 3 der 
Verordnung (EG) Nr. 999/2001 idgF, zu erfolgen; 
Ist das Untersuchungsergebnis der histopathologischen Untersuchung 
nicht schlüssig oder negativ oder ist das Material autolytisch, so ist das 
betreffende Gewebe jedenfalls nach einer anderen im Handbuch 
genannten Methode zu untersuchen. 
Ein Tier gilt als BSE-positiv, wenn das Ergebnis des Schnelltests positiv 
oder nicht schlüssig ist und das Ergebnis einer weiteren Untersuchung 
positiv ist. 

 

(7) Die Untersuchungsstellen haben alle Aufzeichnungen über Tests, 
insbesondere die Laborbücher sowie die Paraffinblocks und die 
Fotografien der Westernblots sieben Jahre lang aufzubewahren und 
dem Bundesminister für Gesundheit auf Verlangen jederzeit vorzulegen. 

 

(8) Das nationale Referenzlabor hat mittels geeigneter Untersuchungen zur 
Bestätigung der Identität gemäß § 6 Abs. 9 und Abs. 10 festzustellen, 
ob die positiv befundete Gehirnprobe genetisch mit der Muskelprobe 
und der Probe, die vom mittels Ohrmarke gekennzeichneten 
zugehörigen Ohr stammt, übereinstimmt. Das entsprechende 
Untersuchungsmaterial ist ebenfalls sieben Jahre lang aufzubewahren. 

 

(9) Stellt die gemäß § 5 örtlich zuständige Untersuchungsstelle fest, dass 
keine ausreichende Menge von zur Untersuchung geeignetem 
Probenmaterial zur Verfügung steht, hat diese unverzüglich Kontakt mit 
der für die Einsendung zuständigen Person aufzunehmen, um die 
Einsendung von zusätzlichem, für die Untersuchung geeignetem 
Probenmaterial zu veranlassen. Ist die Einsendung von zusätzlichem 
Probenmaterial nicht möglich, ist der Grund hierfür auf dem 
Begleitbericht schriftlich zu dokumentieren. 

 

 

3. ABSCHNITT 
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Kostentragung 

§ 8 

 

(1) Die Kosten für die Untersuchung von Rindern gemäß § 2 Abs. 1 Z 1 
lit. b (österreichische Rinder mit Abstammung in erster Generation von 
BSE-infizierten Muttertieren), gemäß § 2 Abs. 6 (verendete oder 
getötete Rinder), sowie gemäß § 3 („TSE-seuchenverdächtige Tiere“, 
BSE-Verdacht) trägt der Bund. 

 

(2) Die Gebühren für die Untersuchung der Tiere gemäß § 2 Abs. 1 Z 1 
ausgenommen lit. b, § 2 Abs. 1 Z 2 sowie § 2 Abs. 3 und 4, sind nach 
fleischuntersuchungsrechtlichen Bestimmungen festzulegen. 

 

(3) Der Empfänger der zur Schlachtung eingeführten oder 
innergemeinschaftlich verbrachten Tiere gemäß § 2 Abs. 2 und 5 hat 
die Kosten für die Untersuchungen auf BSE gemäß § 4c TSG zu tragen. 
Die Rechnungen für die BSE-Untersuchungen sind im Hinblick auf § 4c 
TSG der zuständigen Bezirksverwaltungsbehörde zur weiteren 
Veranlassung zu übermitteln. 

 

(4) Sämtliche Kosten, welche bei der BSE-Untersuchung von Rindern 
gemäß § 2 Abs. 7 (Untersuchung auf Ersuchen des 
Verfügungsberechtigten) entstehen, trägt der Verfügungsberechtigte. 

 

(5) Für BSE-Untersuchungen mit Kostentragung gemäß § 4c TSG ist 
ausschließlich das Formular der Anlage 2, für BSE-Untersuchungen  von 
in Österreich geborenen gesund geschlachteten Rindern - 
ausgenommen Rinder gemäß § 2 Abs. 1 Z 1b - mit Kostentragung nach 
fleischuntersuchungsrechtlichen Bestimmungen ist das Formular der 
Anlage 1 zu verwenden. Für BSE-Untersuchungen von Schlachtrindern 
ab 72 Monaten aus den Mitgliedstaaten gemäß § 2 Abs. 1 Z 2 mit 
Kostentragung nach den fleischuntersuchungsrechtlichen 
Bestimmungen, ist das Formular der Anlage 1a zu verwenden. Für BSE-
Untersuchungen auf Ersuchen des Verfügungsberechtigten ist das 
Formular der Anlage 5.1 (Kostentragungs- und Einsendeformular) zu 
verwenden. Für alle anderen Untersuchungen bei Rindern ist das 
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Formular der Anlage 3.1 (Untersuchung Rinder geboren in Österreich), 
3.1.a (Rinder geboren in B, CY, CZ, D, DK, EE, FIN, F, GR, H, IRL, I, 
LV, LT, LUX, M, NL, P, PL, S, SK, SLO, SP, VK, Kanalinseln und Isle of 
Man) und 3.1.b (alle anderen Rinder, welche nicht in Ö, B, CY, CZ, D, 
DK, EE, FIN, F, GR, H, IRL, I, LV, LT, LUX, M, NL, P, PL, S, SK, SLO, SP, 
VK, Kanalinseln und Isle of Man geboren sind) in Verbindung mit 
Anlage 3, zu verwenden. 

 

(6) Die Kosten für die Genotypisierungsuntersuchungen gemäß § 6 Abs. 9 
und 10 sowie gemäß § 7 Abs. 8 trägt der Antragsteller. 

 

 

4. ABSCHNITT 

 

Datenerfassung 

§ 9 

 

(1)  Gemäß § 8 Abs. 3 Z 5 des Gesundheits- und Ernährungs-
sicherheitsgesetzes beauftragt der Bundesminister für Gesundheit das 
nationale TSE-Referenzlabor, die Monatsberichte aller 
Untersuchungsstellen zu sammeln und einen monatlichen 
Gesamtbericht sowie einen Jahresbericht gemäß den Vorgaben des 
Bundesministers für Gesundheit innerhalb der festgesetzten Fristen zu 
erstellen und dem Bundesministerium für Gesundheit zu übermitteln. 
Hierfür sind 
1. die für den jeweiligen Gesamtbericht erforderlichen Teilberichte der 

TSE-Untersuchungsstellen in der vom nationalen TSE-Referenzlabor 
vorgegebenen Form sowie 

2. innerhalb der vom nationalen TSE-Referenzlabor festgesetzten Frist 
an das nationale TSE-Referenzlabor zu übermitteln.  

3. Im Bedarfsfall und insbesondere bei Verdachtsfällen, positiven Fällen 
und Ausmerzungen sind die seitens der Untersuchungsstellen 
gemeldeten Daten vom nationalen TSE-Referenzlabor mit den 
zuständigen Behörden und dem Bundesministerium für Gesundheit 
vor der Übermittlung an das Bundesministerium für Gesundheit 
abzugleichen. 
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4. Die den Meldungen zugrunde liegenden Informationen gemäß Abs. 1 
sind von den Untersuchungsstellen sieben Jahre lang geordnet 
aufzubewahren und dem Bundesminister für Gesundheit auf 
Verlangen jederzeit vorzulegen. 

 

(2)  Die Einhaltung der Untersuchungspflicht gemäß § 2 Abs. 1 bis 6 ist 
seitens der Länder zu überprüfen. Dabei ist die Erfüllung der 
Untersuchungspflicht anhand einer repräsentativen Stichprobe unter 
Zuhilfenahme der Rinderdatenbank, gleichmäßig über das ganze Jahr 
verteilt, zu kontrollieren, wobei 
1. die Stichprobe mindestens fünf Prozent der untersuchungspflichtigen 

Tiere erfassen muss und 
2. ältere Tiere (über 40 Monate) in der Stichprobe entsprechend zu 

berücksichtigen sind. 
Ergeben sich Anhaltspunkte, dass Untersuchungen nicht durchgeführt 
werden, sind unverzüglich die erforderlichen Maßnahmen zu ergreifen 
und die Zahl der Kontrollen ist entsprechend zu erhöhen.  
Dem Bundesminister für Gesundheit ist über die Überprüfungen in 
gesammelter Form pro Bundesland halbjährlich, spätestens jedoch bis 
zehn Wochen nach Ablauf des jeweiligen Halbjahres, schriftlich Bericht 
zu erstatten. Der Bericht hat zumindest zu enthalten:  
 a) die Anzahl der durchgeführten Überprüfungen 
 b) das Ergebnis der Überprüfungen in Bezug auf  

- Korrektheit der Altersangaben 
- Fehlende Untersuchung untersuchungspflichtiger 

Tiere, bezogen auf die Tierkategorien 
(Normalschlachtungen und Schlachtungen aus 
besonderem Anlass, verendete/getötete Tiere) 

- Untersuchung nicht untersuchungspflichtiger Tiere 
sowie 

 c) die allenfalls gesetzten Maßnahmen. 
Ergeben sich im Rahmen der Kontrollen der Länder Anhaltspunkte, dass 
untersuchungspflichtige geschlachtete Rinder entgegen den 
Bestimmungen des § 6 in Verkehr gebracht wurden, ist hievon 
unverzüglich der Bundesminister für Gesundheit telefonisch und 
schriftlich in Kenntnis zu setzen und es ist über die ergriffenen 
Maßnahmen ehest baldig schriftlich Bericht zu erstatten. 

 

(3)  Die Einhaltung der Untersuchungspflicht gemäß § 2 Abs. 1 bis 6 ist 
seitens der Untersuchungsstellen, unter Zuhilfenahme der 
Rinderdatenbank, stichprobenartig in der Weise zu kontrollieren, dass  
1. über den Zeitraum von mindestens einer Woche pro Jahr  
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2. entsprechend etwa zwei Prozent der Gesamteinsendungen pro Jahr 
erfasst werden.  

Vom Ergebnis der Überprüfungen ist dem Bundesminister für 
Gesundheit jährlich, jedoch bis spätestens vier Wochen nach Ablauf des 
jeweiligen Jahres, schriftlich Bericht zu erstatten.  
Der Bericht hat zumindest zu enthalten: 
a) die Anzahl der Überprüfungen,  
b) das Ergebnis der durchgeführten Überprüfungen in Bezug auf 

- Korrektheit der Altersangaben 
- Untersuchungsanträge für nicht untersuchungspflichtige Tiere 

(freiwillige Untersuchungen) 
- Untersuchung nicht untersuchungspflichtiger Tiere 

Erhaltungszustand der Proben sowie  
c) die allenfalls gesetzten Maßnahmen.  

 

(4)  Ergeben sich im Rahmen der Untersuchungen und Kontrollen der 
Untersuchungsstellen Anhaltspunkte, dass  
- Proben nicht eindeutig zuordenbar sind, 
- eine Probenverwechslung stattgefunden haben könnte, 
- Proben fehlerhaft gezogen wurden, sodass eine ordnungsgemäße 
Untersuchung nicht möglich ist oder  

- Fehler im Rahmen der Probeneinsendung vorliegen (z.B. 
vorschriftswidrige Verpackung) welche zu einer Gefährdung der 
Gesundheit von Menschen führen können,  

- untersuchungspflichtige geschlachtete Rinder entgegen den 
Bestimmungen des § 6 in Verkehr gebracht wurden, ist  

hievon unverzüglich der Bundesminister für Gesundheit sowie das 
betreffende Land telefonisch und schriftlich in Kenntnis zu setzen. 

 

(5)  Die Untersuchungsstellen unterstützen die Kontrolltätigkeit der Länder 
durch Bereitstellung von Kopien der Einsendeformulare, zum Beispiel 
zwecks Abgleich mit den Schlachtlisten, auf Anfrage der Länder. 

 

(6)  Ergeben sich im Laufe der Kontrollen Anhaltspunkte, die belegen, dass 
nicht untersuchungspflichtige Tiere, welche nicht unter die freiwillig zu 
untersuchenden Tiere fallen, untersucht worden sind, so sind die Daten 
entsprechend zu korrigieren und zwischen der Untersuchungsstelle, 
dem Referenzlabor, der zuständigen Behörde und dem 
Bundesministerium für Gesundheit unverzüglich abzugleichen. 
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3. HAUPTSTÜCK 

TSE- Überwachung bei Schafen und Ziegen 

 

 

1. ABSCHNITT 

 

Gegenstand der TSE-Überwachung 

§ 10 

 

(1) Folgende Schafe und Ziegen, die über 18 Monate alt sind oder bei 
denen mehr als zwei bleibende Schneidezähne das Zahnfleisch 
durchbrochen haben, sind auf TSE zu untersuchen: 

 
1. Schafe und Ziegen, die für den menschlichen Verzehr geschlachtet 

wurden gemäß Anlage 7, Tabelle 1. Jedenfalls zu untersuchen sind 
alle über 18 Monate alten Tiere aus Beständen, welche 
Beschränkungen gemäß §§ 4 und 5 der Scrapie-
Überwachungsverordnung, BGBl. II Nr. 119/2006, unterliegen. 

2. Alle Schafe und Ziegen gemäß Anlage 7, Tabelle 2, die verendet sind 
oder getötet wurden, jedoch nicht 
a. im Rahmen einer Seuchentilgungskampagne getötet wurden, 
b. für den menschlichen Verzehr geschlachtet wurden. 

 

(2) Im Falle der Feststellung eines positiven Schafes oder einer positiven 
Ziege, sind nach Rücksprache mit dem Bundesministerium für 
Gesundheit bei infizierten Herden auf Basis der Auswahl einer einfachen 
Stichprobe und in dem in der Anlage 7.2 angegebenen 
Stichprobenumfang ausgemerzte Tiere zu untersuchen, die mehr als 18 
Monate alt sind oder bei denen mehr als zwei bleibende Schneidezähne 
das Zahnfleisch durchbrochen haben. 

 

(3) Haltungsbetriebe, die Zuchtschafe und Zuchtziegen handeln haben  
1. die Bedingungen gemäß Anhang VIII Kapitel A der Verordnung (EG) 

Nr. 999/2001 idgF, oder 
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2. die Bedingungen gemäß Anhang IX Kapitel E der Verordnung (EG) 
Nr. 999/2001 idgF sowie  

3. die Bestimmungen gemäß der Scrapie-Überwachungsverordnung, 
BGBl. II Nr. 119/2006,  

entsprechend zu erfüllen. 
 

 

TSE-Seuchenverdacht 

§ 11 

 

(1) Bei Schafen und Ziegen, die den Kriterien der Definition („TSE-
seuchenverdächtiges Tier“) gemäß § 1 Z 2 dieser Kundmachung 
entsprechen, ist nach den Bestimmungen der Verordnung (EG) 
Nr. 999/2001 idgF und den Bestimmungen des Tierseuchengsetzes, 
vorzugehen. 

 

(2) Jedenfalls ist von der zuständigen Behörde bei Seuchenverdacht das 
Formular gemäß Anlage 8 (Meldung Seuchenverdacht) und 8.1. 
(Kontroll- und Bewertungsbericht) vollständig auszufüllen und 
innerhalb eines Monats nach der Meldung des Seuchenverdachts an 
die Fachabteilung des Bundesministeriums für Gesundheit zu 
übermitteln. 

 

 

2. ABSCHNITT 

 

Durchführungsbestimmungen 

§ 12 

 

(1) Bei allen untersuchungspflichtigen Schafen und Ziegen gemäß § 10 
Abs. 1 Z 2 (verendete oder getötete Tiere) und § 11 (TSE-
Seuchenverdacht) ist zum frühest möglichen Zeitpunkt der ganze 
Schädel, einschließlich dem mittels Ohrmarke gekennzeichneten Ohr, 
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vom restlichen Körper abzusetzen. Der ganze Schädel, einschließlich 
des mittels Ohrmarke gekennzeichneten Ohrs, ist an die gemäß § 13 
jeweils örtlich zuständige veterinärmedizinische Untersuchungsstelle 
einzusenden. Die Probennahme hat an der jeweils örtlich zuständigen 
Sammeleinrichtung bzw. im Zwischenbehandlungsbetrieb für tierische 
Abfälle, bei direkter Ablieferung an einen nach § 3 des 
Tiermaterialiengesetzes, BGBl. I Nr. 141/2003 idgF, zugelassenen 
Verarbeitungsbetrieb in diesem, vom örtlich zuständigen Amtstierarzt 
oder von einem entsprechend geschulten und amtlich beauftragten 
Tierarzt zu erfolgen. Im Falle der Veterinärmedizinischen Universität 
Wien sind die Proben von einem entsprechend geschulten Tierarzt der 
Veterinärmedizinischen Universität Wien zu entnehmen. Bei Tieren 
gemäß § 10 Abs. 2 ist vor der Probennahme Rücksprache mit dem 
Bundesministerium für Gesundheit zu halten. 

 

(2) Bei der Schlachtung von Schafen und Ziegen gemäß § 10 Abs. 1 Z 1 ist 
der ganze Schädel, einschließlich des mittels Ohrmarke 
gekennzeichneten Ohrs, unter Überwachung des zuständigen 
Fleischuntersuchungsorgans, vom restlichen Körper abzusetzen. Der 
ganze Schädel, einschließlich des mittels Ohrmarke gekennzeichneten 
Ohrs, ist an die gemäß § 13 jeweils örtlich zuständige 
veterinärmedizinische Untersuchungsstelle einzusenden. 

 

(3) Jede Probe ist eindeutig und ordnungsgemäß hinsichtlich der Identität 
des beprobten Tieres zu kennzeichnen. Jede Probe ist so zu 
kennzeichnen, dass die Identität des beprobten Tieres eindeutig 
feststellbar ist. Bei Einsendung des ganzen Schädels ist das mittels 
Ohrmarke gekennzeichnete Ohr des Tieres bzw. die Tätowierung mit zu 
senden. Weiters sind eine ausführliche Beschreibung des Tieres samt 
seiner besonderen Kennzeichen sowie gegebenenfalls ein ausführlicher 
klinischer Vorbericht anzuschließen. Für Schafe ist das Formular der 
Anlage 3.2 und für Ziegen ist das Formular der Anlage 3.3 zu 
verwenden. 

 

(4) Alle Körperteile der getesteten Tiere gemäß § 12 Abs. 2 einschließlich 
der Haut sind unter amtlicher Überwachung so lange zu verwahren, bis 
ein negatives Ergebnis des Schnelltests vorliegt; es sei denn, sie 
werden gemäß den einschlägigen Bestimmungen der Verordnung (EG) 
Nr. 1069/2009 unschädlich beseitigt. Die in Verwahrung befindlichen 
Teile eines beprobten Tieres sowie der eingesandte Schädel, 
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einschließlich dem mittels Ohrmarke gekennzeichneten Ohr, müssen 
einander zuordenbar bleiben und sind entsprechend zu kennzeichnen. 

 

(5) Alle Körperteile von positiv getesteten Tieren, einschließlich der Haut, 
sowie von Tieren gemäß § 12 Abs. 1 sind gemäß den einschlägigen 
Bestimmungen der Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 unschädlich zu 
beseitigen, mit Ausnahme des Materials, das in Verbindung mit den 
Aufzeichnungen gemäß § 14 Abs. 5 aufbewahrt werden muss. 

 

(6) Bei Vorliegen eines positiven Untersuchungsergebnisses sind die 
Bestimmungen der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 idgF und des 
Tierseuchengesetzes anzuwenden. 

 

(7) Wird ein für den menschlichen Verzehr geschlachtetes Tier (Schafe und 
Ziegen gemäß § 10 Abs. 1 Z 1) auf TSE getestet, dann ist die 
Genusstauglichkeitskennzeichnung am Schlachtkörper erst 
vorzunehmen, wenn ein negatives Ergebnis des Schnelltests vorliegt. 
Ausnahmen hievon können vom Landeshauptmann gewährt werden, 
wobei gemäß § 6 Abs. 3 vorzugehen ist.  

 

Örtliche Zuständigkeit 

§ 13 

 

(1) Die Einsendung von Untersuchungsmaterial von Schafen und Ziegen ist 
an folgende veterinärmedizinische Untersuchungsstellen vorzunehmen: 
1. Proben von Schafen und Ziegen gemäß § 10 Abs. 1 Z 1 (für den 

menschlichen Verzehr geschlachtet):  
In den Bundesländern Burgenland, Kärnten, Niederösterreich, 
Oberösterreich, Salzburg, Steiermark, Tirol, Vorarlberg und Wien 
entnommene Proben sind an die AGES, Institut für  
veterinärmedizinische Untersuchungen Mödling, einzusenden. 

2. Proben von Schafen und Ziegen gemäß § 10 Abs. 1 Z 2 (getötet, 
verendet): 

1. In den Bundesländern Burgenland, Niederösterreich, 
Steiermark, Vorarlberg und Wien entnommene Proben sind an 
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die AGES, Institut für veterinärmedizinische Untersuchungen 
Mödling, einzusenden; 

2. Im Bundesland Oberösterreich entnommene Proben, sind an 
die AGES, Institut für  veterinärmedizinische Untersuchungen 
Linz, einzusenden, wo die Entnahme des adäquaten 
Probenmaterials gemäß § 7 Abs. 1 durchgeführt wird und wo 
sodann die Weiterleitung an die zuständige 
Untersuchungsstelle, die AGES, Institut für  
veterinärmedizinische Untersuchungen Mödling, veranlasst 
wird; 

3. In den Bundesländern Salzburg und Tirol entnommene Proben, 
sind an die AGES, Institut für veterinärmedizinische 
Untersuchungen Innsbruck, einzusenden, wo die Entnahme 
des adäquaten Probenmaterials gemäß § 7 Abs. 1 
durchgeführt wird und wo sodann die Weiterleitung an die 
zuständige Untersuchungsstelle, die AGES, Institut für 
veterinärmedizinische Untersuchungen Mödling, veranlasst 
wird; 

4. Im Bundesland Kärnten entnommene Proben sind an die 
Landesanstalt für veterinärmedizinische Untersuchungen in 
Klagenfurt einzusenden, wo die Weiterleitung an die 
zuständige Untersuchungsstelle, die AGES, Institut für 
veterinärmedizinische Untersuchungen Mödling, veranlasst 
wird; 
 

(2) Proben von Tieren gemäß § 11 (TSE-Seuchenverdacht) sind 
unverzüglich an das nationale TSE-Referenzlabor in der AGES, Institut 
für veterinärmedizinische Untersuchungen Mödling, einzusenden. Die 
Einsendung von Untersuchungsmaterial von Tieren gemäß § 10 Abs. 2 
(Untersuchungen von infizierten Herden) ist nach Rücksprache mit dem 
Bundesministerium für Gesundheit an das nationale TSE-Referenzlabor 
vorzunehmen. 

 

(3) Der Bundesminister für Gesundheit kann zur Sicherstellung einer 
möglichst raschen Befundung im Bedarfsfall, abweichend von Abs. 1 
anordnen, dass die Untersuchungen durch andere, akkreditierte 
Untersuchungsstellen durchgeführt werden. 

 

(4) Abweichend von der gemäß Abs. 1 festgelegten örtlichen Zuständigkeit 
können Proben zur TSE-Untersuchung mittels Schnelltest mit 
Zustimmung der Leiter der mit der TSE-Untersuchung betrauten 
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Untersuchungsstellen im Bedarfsfall zur Sicherstellung einer 
schnellstmöglichen Befundung und einer optimalen Nutzung 
vorhandener Laborkapazitäten auch an andere berechtigte 
Untersuchungsstellen eingesandt werden. Das Bundesministerium für 
Gesundheit ist vom Leiter der Untersuchungsstelle, welche Schnelltests 
abweichend von Abs. 1 durchführt, spätestens innerhalb eines Monats 
nach Übernahme solcher Untersuchungen unter Angabe von Herkunft 
der Proben, geschätzter Probenanzahl und voraussichtlichem 
Untersuchungszeitraum schriftlich in Kenntnis zu setzten. Der 
Bundesminister für Gesundheit kann die Übernahme solcher 
Untersuchungen durch örtlich nicht zuständige Untersuchungsstellen 
zur Sicherstellung eines geordneten Ablaufs der TSE-Untersuchungen 
schriftlich untersagen. 

 

Laboruntersuchung 

§ 14 

 

(1) Für die Probenentnahmen gelten die Bestimmungen gemäß § 7 Abs. 1, 
für Laboruntersuchungen die Bestimmungen gemäß § 7 Abs. 2 und 3. 

 

(2) Die Untersuchungsstellen haben Proben von Tieren gemäß § 10 Abs. 1 
(geschlachtete, verendete oder getötete Schafe und Ziegen) sowie 
gemäß § 10 Abs. 2 (Untersuchungen von infizierten Herden) und § 11 
(TSE-Seuchenverdacht) vorrangig zu untersuchen. 

 

(3) An das nationale TSE-Referenzlabor zur Laboruntersuchung 
eingesandtes Untersuchungsmaterial von Schafen und Ziegen gemäß 
§ 13 Abs. 2 ist entsprechend der neuesten Ausgabe des Handbuchs 
sowie den Vorgaben in Anhang X Kapitel C Z 3 der Verordnung (EG) 
Nr. 999/2001, zu untersuchen; Ist das Untersuchungsergebnis der 
histopathologischen Untersuchung nicht schlüssig oder negativ oder ist 
das Material autolytisch, so ist das betreffende Gewebe jedenfalls nach 
einer anderen im Handbuch genannten Methoden zu untersuchen. 
Jedenfalls ist eine Probe, welche im ersten Test nicht schlüssig oder 
negativ ist einem geeigneten Bestätigungstest zu unterziehen. 
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(4) Die Untersuchungen sind gemäß den Empfehlungen des 
gemeinschaftlichen Referenzlabors durchzuführen.  

 

Ist das Ergebnis einer der genannten Untersuchungen positiv, so gilt 
das Tier als positiver Scrapie-Fall.  

 

(5) Proben von Schafen und Ziegen gemäß § 10 Abs. 1 (geschlachtete, 
verendete oder getötete Schafe und Ziegen) welche zur 
Laboruntersuchung eingesandt wurden, sind unter Verwendung 
geeigneter Methoden und Protokolle gemäß den vorliegenden 
wissenschaftlichen Angaben und den Leitlinien des gemeinschaftlichen 
Referenzlaboratoriums einem Schnelltest zu unterziehen, damit alle 
bekannten TSE-Stämme festgestellt werden. Die Verwendung von 
Schnelltests ist nur dann gestattet, wenn diese gemäß Anhang X 
Kapitel C Z 4 der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 idgF zugelassen sind. 
Ist das Ergebnis des Schnelltests nicht schlüssig oder positiv, so ist das 
gesamte verfügbare Probenmaterial unverzüglich an das nationale TSE- 
Referenzlabor, die AGES, Institut für veterinärmedizinische 
Untersuchungen Mödling, zu senden, in welchem geeignete 
Bestätigungstests durchzuführen sind. Ist das Ergebnis des 
Bestätigungstests negativ oder nicht eindeutig, wird ein zusätzlicher 
Bestätigungstest gemäß den Leitlinien des gemeinschaftlichen 
Referenzlabors durchgeführt. 
Ein Tier gilt als positiver Scrapie-Fall, wenn das Ergebnis eines der 
genannten Bestätigungstests positiv ist. 
 

(6) Die Untersuchungsstellen haben alle Aufzeichnungen über Tests, 
insbesondere die Laborbücher sowie die Paraffinblocks und die 
Fotografien der Westernblots sieben Jahre lang aufzubewahren und 
dem Bundesminister für Gesundheit auf Verlangen jederzeit vorzulegen. 

 

(7) Bei Vorliegen eines positiven Befundes hat das nationale TSE-
Referenzlabor auf Antrag des Verfügungsberechtigten oder des 
Tierhalters, aus dessen Betrieb das positive Tier stammt, mittels 
geeigneter Untersuchungen zur Bestätigung der Identität festzustellen, 
ob die positiv befundete Gehirnprobe genetisch mit der Probe, die vom 
mittels Ohrmarke gekennzeichneten zugehörigen Ohr stammt, 
übereinstimmt. Zu diesem Zweck werden dem nationalen Referenzlabor 
die aufbewahrten Ohren, einschließlich der Ohrmarken, von den 
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Untersuchungsstellen zur Verfügung gestellt. Das entsprechende 
Untersuchungsmaterial ist ebenfalls sieben Jahre lang aufzubewahren.  

 

(8) Die Proben von klinischen Verdachtsfällen und von Tieren, die gemäß 
§ 14 Abs. 3, 4 als positive Scrapie-Fälle gelten oder die Merkmale 
aufweisen, die nach Auffassung des untersuchenden Labors und des 
nationalen Referenzlabors eingehender untersucht werden müssen, sind 
vom nationalen Referenzlabor nach Rücksprache mit dem 
gemeinschaftlichen Referenzlabor zur weiteren Untersuchung durch 
eine Methode zur primären molekularen Typisierung an eine gemäß 
Anhang X Kapitel C Z 3.2. lit. c) i) der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 
idgF zugelassene Untersuchungsstelle weiterzuleiten. 

 

(9) Proben von Scrapiefällen, bei denen das Vorliegen von BSE gemäß den 
vom gemeinschaftlichen Referenzlabor herausgegebenen Leitlinien 
durch den unter Abs. 8 angeführten primären Molekulartest nicht 
ausgeschlossen werden kann, sind nach Konsultation mit dem 
gemeinschaftlichen Referenzlabor und auf der Grundlage aller zur 
Verfügung stehender einschlägiger Informationen unverzüglich an jene 
Untersuchungsstellen weiterzuleiten, die gemäß Anhang X Kapitel C 
Z 3.2. lit. d) der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 idgF zur Durchführung 
weiterer Untersuchungen mit Hilfe molekularer Typisierungsmethoden 
zugelassen sind. Die Proben werden einem Ringtest durch die ob zit. 
Untersuchungsstellen unterzogen. Die Ergebnisse werden vom 
gemeinschaftlichen Referenzlabor mit Unterstützung eines 
Sachverständigen und eines Vertreters des nationalen TSE-
Referenzlabors ausgewertet. Die Kommission ist zu informieren. 
Proben, bei denen drei verschiedene Methoden auf BSE hinweisen und 
Proben, die im Ringversuch nicht zu einem eindeutigen Ergebnis führen, 
sind zur endgültigen Diagnose mit Hilfe eines Maus-Bioassays weiter zu 
untersuchen. Die weitere Testung positiver Proben, welche in infizierten 
Herden desselben Betriebs festgestellt wurden, ist mindestens an zwei 
positiven TSE-Fällen pro Jahr nach dem Indexfall durchzuführen. 

 

(10) Die lokalen Untersuchungsstellen haben die eingesandte Probe, 
zumindest jedoch einen Teil des Kleinhirns sowie den gesamten 
Hirnstamm kleiner Wiederkäuer zu sammeln und aufzubewahren, bis 
das Ergebnis des Schnelltests vorliegt. 
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Genotypisierung 

§ 15 

 

(1) Bei jedem positiven TSE-Fall bei Schafen und Ziegen ist der Genotyp 
des Prionproteins zu bestimmen. Die hierfür notwendigen Proben sind 
an die AGES, Institut für veterinärmedizinische Untersuchungen 
Mödling, einzusenden. Bei resistenten Genotypen festgestellte TSE-Fälle 
(Schafe eines Genotyps, bei dem sich Alanin auf beiden Allelen des 
Codons 136, Arginin auf beiden Allelen des Codons 154 und Arginin auf 
beiden Allelen des Codons 171 finden) sind unverzüglich dem 
Bundesminister für Gesundheit zu melden. Derartige Fälle sind einem, 
vom Bundesminister für Gesundheit zu bestimmenden Labor, für eine 
Stammtypisierung zu übermitteln. Ist eine Stammtypisierung dieser 
Fälle nicht möglich, sind die Herkunftsherden und alle anderen Herden, 
bei denen das Tier war, einer verstärkten Überwachung zu unterziehen, 
um andere TSE-Fälle für eine Stammtypisierung zu finden. Ist ein 
positiver TSE-Fall ein Fall von atypischer Scrapie, ist der Prionprotein-
Genotyp für Kodon 141 zu bestimmen. 

 

(2) Zusätzlich zu den gemäß Abs. 1 genotypisierten Tieren ist der 
Prionprotein-Genotyp der Kodone 136, 141, 154 und 171 von 
mindestens 100 Schafen zu ermitteln. Die Proben können von für den 
menschlichen Verzehr geschlachteten, verendeten oder lebenden Tieren 
genommen werden. Die Stichprobe soll für die gesamte 
Schafpopulation repräsentativ sein.  

 

 

3. ABSCHNITT 

 

Kostentragung 

§ 16 

 



 

 

29 

(1) Die Kosten für TSE- Untersuchungen an Schafen und Ziegen gemäß § 10 
Abs. 1 Z 1 (geschlachtete Schafe und Ziegen über 18 Monate, Kosten 
für Schnelltests bei Tieren aus Beständen, welche Beschränkungen 
gemäß §§ 4 und 5 der Scrapie-Überwachungsverordnung, BGBl. II 
Nr. 119/2006, unterliegen) sind vom Tierhalter zu tragen. 

 

(2) Die Kosten für TSE- Untersuchungen an Schafen und Ziegen gemäß § 10 
Abs. 1 Z 2 (verendete oder getötete Schafe und Ziegen), § 10 Abs. 2 
(Untersuchungen von infizierten Herden) und § 11 (TSE-
Seuchenverdacht) trägt der Bund. 

 

(3) Die Kosten für die genetische Identifizierung gemäß § 14 Abs. 7 trägt der 
Antragsteller. 

 

 

4. ABSCHNITT 

 

Datenerfassung 

§ 17 

 

(1) Alle Betriebe von Zuchtschafen und Zuchtziegen sind auszuforschen 
und evident zu halten. Tiere in Betrieben, welche Zuchttiere 
innergemeinschaftlich in Verkehr bringen, exportieren bzw. in den 
Bestand einbringen sind regelmäßig, mindestens jedoch einmal jährlich, 
im Zuge anderer Amtshandlungen klinisch auf Anzeichen von Scrapie 
(Anlage 4) sowie gemäß den Anforderungen der Scrapie-
Überwachungsverordnung BGBl. II Nr. 119/2006, zu überprüfen. 

 

(2) Von den Ländern sind spätestens einen Monat nach Jahresende die 
Ergebnisse der gemäß Abs. 1 durchgeführten Untersuchungen dem 
Bundesminister für Gesundheit schriftlich zu berichten. Der Bericht hat 
zumindest folgende Angaben zu enthalten: 
1. Anzahl der Betriebe und untersuchten Tiere; 
2. Anzahl der klinisch unauffälligen Tiere; 
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3. Anzahl der klinisch auffälligen Tiere; 
4. Bei den klinisch auffälligen Tieren, die Daten gemäß Anlage 4 (TSE- 

Überwachungsprotokoll) einschließlich der weiteren Vorgangsweise, 
z.B. Äußerung eines Scrapie-Verdachts, Bestandssperre, Ergebnis 
erweiterter klinischer Untersuchungen, Tötung, Schlachtung, 
Ergebnis zusätzlicher Laboruntersuchungen vor und nach der Tötung 
oder Schlachtung, und im Falle der Schlachtung das Ergebnis der 
Schlachttieruntersuchung und in jedem Falle das Ergebnis der 
Untersuchung auf Scrapie. 

 

(3) Bei der monatlichen Berichterstattung der Untersuchungsstellen ist 
analog § 9 Abs. 1 vorzugehen. Gemäß § 8 Abs. 3 Z 5 des Gesundheits- 
und Ernährungssicherheitsgesetzes beauftragt der Bundesminister für 
Gesundheit das nationale TSE-Referenzlabor, die Monatsberichte aller 
Untersuchungsstellen zu sammeln und einen monatlichen 
Gesamtbericht sowie einen Jahresbericht gemäß den Vorgaben des 
Bundesministers für Gesundheit innerhalb der festgesetzten Fristen zu 
erstellen und dem Bundesministerium für Gesundheit zu übermitteln. 
Hierfür sind  
1. die für den jeweiligen Gesamtbericht erforderlichen Teilberichte der 

TSE- Untersuchungsstellen in der vom nationalen TSE-Referenzlabor 
vorgegebenen Form sowie  

2. innerhalb der vom nationalen TSE-Referenzlabor festgesetzten 
Fristen an das nationale TSE-Referenzlabor zu übermitteln.  

3. Im Bedarfsfall und insbesondere bei Verdachtsfällen, positiven Fällen 
und Ausmerzungen, sind die seitens der Untersuchungsstellen 
gemeldeten Daten vom nationalen TSE-Referenzlabor mit den 
zuständigen Behörden und dem Bundesministerium für Gesundheit 
abzugleichen. 

 

(4) Die den Meldungen zugrunde liegenden Informationen gemäß Abs. 1 
bis 3 sind von den Untersuchungsstellen sieben Jahre lang 
aufzubewahren und dem Bundesminister für Gesundheit auf Verlangen 
jederzeit vorzulegen. 

 

 

4. HAUPTSTÜCK 

TSE-Überwachung von Rotwild (Cervus elaphus) 
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1. ABSCHNITT 

 

Gegenstand der TSE-Überwachung 

§ 18 

 

Im Falle der Feststellung eines positiven Rotwildes ist dies dem  
Bundesministerium für Gesundheit zu melden. 

 

 

TSE-Seuchenverdacht 

§ 19 

 

Bei Rotwild, welches den Kriterien der Definition („TSE-seuchenverdächtiges 
Tier“) gemäß § 1 Z 2 dieser Kundmachung entspricht, ist nach den 
Bestimmungen der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 idgF und des 
Tierseuchengesetzes, vorzugehen. 

 

 

2. ABSCHNITT 

 

Durchführungsbestimmungen 

§ 20 

 

(1) Bei untersuchungspflichtigem Rotwild gemäß § 19 (TSE-
Seuchenverdacht), ist zum ehest möglichen Zeitpunkt das Haupt vom 
restlichen Körper abzusetzen. Die Einsendung des Haupts ist an die 
gemäß § 21 Abs. 1 vorgegebene veterinärmedizinische 
Untersuchungsstelle vorzunehmen. 

 



 

 

32 

(2) Jede Probe ist so zu kennzeichnen, dass die Identität des beprobten 
Tieres eindeutig feststellbar ist. Weiters ist der Probe eine ausführliche 
Beschreibung des Tieres samt seiner besonderen Kennzeichen sowie 
gegebenenfalls ein ausführlicher klinischer Vorbericht anzuschließen. 
Hierfür ist das Formular der Anlage 3.4 zu verwenden. 

 

(3) Alle Körperteile von getesteten Tieren einschließlich der Haut sind unter 
amtlicher Überwachung so lange zu verwahren, bis ein negatives 
Ergebnis des Schnelltests vorliegt; Jedenfalls muss jedoch sichergestellt 
sein, dass im Falle eines nicht negativen Schnelltests die 
Rückverfolgbarkeit aller Körperteile einschließlich der Haut gegeben ist, 
es sei denn, sie werden gemäß den einschlägigen Bedingungen der 
Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 unschädlich beseitigt. Die in 
Verwahrung befindlichen Teile eines beprobten Tieres müssen einander 
zuordenbar bleiben und sind entsprechend zu kennzeichnen. 

 

(4) Alle Körperteile von positiv getesteten Tieren, einschließlich der Haut, 
sind gemäß den einschlägigen Bestimmungen der Verordnung (EG) 
Nr. 1069/2009 unschädlich zu beseitigen, mit Ausnahme des Materials, 
das in Verbindung mit den Aufzeichnungen gemäß § 22 Abs. 5 
aufbewahrt werden muss. 

 

(5) Bei Vorliegen eines positiven Untersuchungsergebnisses sind die 
Bestimmungen der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 idgF und des 
Tierseuchengesetzes anzuwenden. 

 

(6) Die zuständige Behörde setzt jedenfalls den Verfügungsberechtigten 
des Rotwildstücks von der Probennahme und dem Testergebnis ehest 
möglich in Kenntnis. 

 

 

Örtliche Zuständigkeit 

§ 21 
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(1) Proben von Tieren gemäß § 19 (TSE-Seuchenverdacht) sind an das 
nationale TSE-Referenzlabor in der AGES, Institut für 
veterinärmedizinische Untersuchungen Mödling, einzusenden. 

 

(2) Der Bundesminister für Gesundheit kann zur Sicherstellung einer 
möglichst raschen Befundung im Bedarfsfall, abweichend von Abs. 1 
anordnen, dass die Untersuchungen durch andere, akkreditierte 
Untersuchungsstellen durchgeführt werden. 

 

(3) Abweichend von der gemäß Abs. 1 festgelegten örtlichen Zuständigkeit 
können Proben zur TSE- Untersuchung mittels Schnelltest mit 
Zustimmung der Leiter der mit der TSE- Untersuchung betrauten 
Untersuchungsstellen im Bedarfsfall zur Sicherstellung einer 
schnellstmöglichen Befundung und einer optimalen Nutzung 
vorhandener Laborkapazitäten auch an andere berechtigte 
Untersuchungsstellen eingesandt werden. Das Bundesministerium für 
Gesundheit ist vom Leiter der Untersuchungsstelle, welche Schnelltests 
abweichend von Abs. 1 durchführt, spätestens innerhalb eines Monats 
nach Übernahme solcher Untersuchungen unter Angabe von Herkunft 
der Proben, geschätzter Probenanzahl und voraussichtlichem 
Untersuchungszeitraum schriftlich in Kenntnis zu setzten. Der 
Bundesminister für Gesundheit kann die Übernahme solcher 
Untersuchungen durch örtlich nicht zuständige Untersuchungsstellen 
zur Sicherstellung eines geordneten Ablaufs der TSE-Untersuchungen 
schriftlich untersagen. 

 

 

Laboruntersuchung 

§ 22 

 

(1) Für die Probenentnahmen in den Untersuchungsstellen gelten die 
Bestimmungen gemäß § 7 Abs. 1, für Laboruntersuchungen die 
Bestimmungen gemäß § 7 Abs. 2 und 3.  

 

(2) Die Untersuchungsstellen haben Proben von Tieren gemäß § 19 (TSE-
Seuchenverdacht) vorrangig zu untersuchen. 
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(3) An das nationale TSE-Referenzlabor zur Laboruntersuchung 
eingesandtes Untersuchungsmaterial von Rotwild gemäß § 19 (TSE- 
Seuchenverdacht), ist entsprechend den Leitlinien zu den Methoden 
und Protokollen in Anhang X Kapitel C Z 3 der Verordnung (EG) Nr. 
999/2001 idgF und den Empfehlungen des gemeinschaftlichen 
Referenzlabors zu untersuchen. 
Schnelltests sind für diesen Zweck nicht zulässig. 
Ist das Ergebnis einer der genannten Untersuchungen positiv, so gilt 
das Tier als Chronic-Wasting Disease positiv. 

 

(4) Probenmaterial von Rotwild, welches zur Laboruntersuchung eingesandt 
wurde, ist einem gemäß Anhang X Kapitel C Z 4 der Verordnung (EG) 
Nr. 999/2001 idgF zugelassenen Schnelltest zu unterziehen. Ist das 
Ergebnis des Schnelltests nicht schlüssig oder positiv, so sind die 
Gewebe unverzüglich einem Bestätigungstest im nationalen TSE-
Referenzlabor, der AGES, Institut für veterinärmedizinische 
Untersuchungen Mödling, zu unterziehen. Der Bestätigungstest ist mit 
einer geeigneten Methode entsprechend den Leitlinien zu den Methoden 
und Protokollen in Anhang X Kapitel C Z 3 der Verordnung (EG) Nr. 
999/2001 idgF sowie gemäß den Empfehlungen des gemeinschaftlichen 
Referenzlabors durchzuführen. 
Ein Tier gilt als Chronic Wasting Disease-positiv, wenn  
1. das Ergebnis des Schnelltests positiv oder nicht schlüssig ist und  
2. das Ergebnis einer anderen geeigneten Methode positiv ist. 

 

(5) Die Untersuchungsstellen haben alle Aufzeichnungen über Tests, 
insbesondere die Laborbücher sowie die Paraffinblocks und die 
Fotografien der Westernblots sieben Jahre lang aufzubewahren und 
dem Bundesminister für Gesundheit auf Verlangen jederzeit vorzulegen. 

 

(6) Die Proben von klinischen Verdachtsfällen gemäß § 19 und von Tieren, 
die gemäß § 22 Abs. 3 und 4 als positive Chronic Wasting Disease-Fälle 
gelten oder die Merkmale aufweisen, die nach Auffassung des 
untersuchenden Labors und des nationalen TSE-Referenzlabors 
eingehender untersucht werden müssen, sind vom nationalen TSE-
Referenzlabor unverzüglich an das gemeinschaftliche Referenzlabor 
weiterzuleiten. In positiven Fällen kommen jedenfalls die 
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Bestimmungen gemäß Anhang X Kapitel C Z 3.2 lit. c (i) und (ii) der 
Verordnung (EG) Nr. 999/2001 zur Anwendung. 

 

(7) Die lokalen Untersuchungsstellen haben die eingesandte Probe in 
geeigneter Weise so lange aufzubewahren, bis das Ergebnis des 
Schnelltests vorliegt. 

 

 

Genotypisierung 

§ 23 

 

Bei jedem positiven TSE-Fall bei Rotwild ist der Genotyp des Prionproteins 
gemäß den Leitlinien des gemeinschaftlichen Referenzlabors zu bestimmen. 
Die hierfür notwendigen Proben sind an das nationale TSE-Referenzlabor in 
der AGES, Institut für veterinärmedizinische Untersuchungen Mödling, 
einzusenden. 

 

3. ABSCHNITT 

 

Kostentragung 

§ 24 

 

(1) Die Kosten für TSE-Untersuchungen von Rotwild gemäß § 19 (TSE-
Seuchenverdächtige Tiere) trägt gemäß § 61 Abs. 1 lit. c 
Tierseuchengesetz, der Bund. 

 

(2) Die Probennahmen sind im Rahmen der amtlichen Tätigkeit 
durchzuführen. 

 

4. ABSCHNITT 
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Datenerfassung 

§ 25 

 

Gemäß § 8 Abs. 3 Z 5 des Gesundheits- und Ernährungssicherheitsgesetzes 
beauftragt der Bundesminister für Gesundheit das nationale TSE-
Referenzlabor, die Monatsberichte aller Untersuchungsstellen zu sammeln 
und  einen monatlichen Gesamtbericht sowie einen Jahresbericht gemäß den 
Vorgaben des Bundesministers für Gesundheit innerhalb der festgesetzten 
Fristen zu erstellen und dem Bundesministerium für Gesundheit zu 
übermitteln. Hierfür sind 
1. die für den jeweiligen Gesamtbericht erforderlichen Teilberichte der TSE-

Untersuchungsstellen in der vom nationalen TSE-Referenzlabor 
vorgegebenen Form sowie 

2. innerhalb der vom nationalen TSE-Referenzlabor festgesetzten Frist an 
das nationale TSE-Referenzlabor zu übermitteln.  

3. Im Bedarfsfall und insbesondere bei Verdachtsfällen, positiven Fällen und 
Ausmerzungen sind die seitens der Untersuchungsstellen gemeldeten 
Daten vom nationalen TSE-Referenzlabor mit den zuständigen Behörden 
und dem Bundesministerium für Gesundheit vor der Übermittlung an das 
Bundesministerium für Gesundheit abzugleichen. 

4. Die den Meldungen zugrunde liegenden Informationen gemäß Abs. 1 sind 
von den Untersuchungsstellen sieben Jahre lang geordnet aufzubewahren 
und dem Bundesminister für Gesundheit auf Verlangen jederzeit 
vorzulegen. 

 

 

5. HAUPTSTÜCK 

Labortests zum Nachweis anderer TSE als BSE, Scrapie und CWD 

 

Vorgangsweise 

§ 26 

 

(1) Zur Bestätigung des Verdachts des Vorliegens einer anderen TSE als 
BSE, Scrapie und Chronic Wasting Disease ist bei anderen Tieren als 
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Rinder, Schafen, Ziegen und Rotwild zumindest Hirngewebe 
histopathologisch zu untersuchen. Ein Begleitschreiben gemäß Anlage 
3.5 ist der Probe anzufügen. Der Bundesminister für Gesundheit kann 
erforderlichenfalls die Durchführung weiterer Labortests, wie etwa 
Immunzytochemie, Immunblotting, Nachweis charakteristischer 
Fibrillen durch Elektronenmikroskopie oder andere Methoden zum 
Nachweis des krankheitsspezifischen Prion-Proteins anordnen. 

 

(2) Bei jedem Verdacht auf Vorliegen einer anderen TSE als BSE und 
Scrapie, ist zumindest eine der weiteren Laboruntersuchungen 
durchzuführen, wenn das Ergebnis der ersten histopathologischen 
Untersuchung negativ oder nicht schlüssig ist.  

 

(3) Beim ersten Auftreten einer anderen TSE als BSE und Scrapie sind 
zumindest drei unterschiedliche Untersuchungen durchzuführen. 
Insbesondere sind im Falle eines TSE-Verdachts bei anderen Tieren als 
Rindern möglichst Proben für eine Stammtypisierung bereitzustellen. 
 

(4) Proben von positiven TSE-Fällen sind in jedem Fall unverzüglich an das 
gemeinschaftliche Referenzlabor in Weybridge zu senden. 

 

 

6. HAUPTSTÜCK 

Schlussbestimmungen 

 

 

Strafen 

§ 27 

 

Zuwiderhandlungen gegen diese Kundmachung werden gemäß den 
Bestimmungen des § 64 TSG geahndet. 
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Inkrafttreten 

§ 28 

 

Mit Inkrafttreten dieser Verfügung tritt die Kundmachung GZ 74600/0117-
/II/B/10/2011, veröffentlicht in den „Amtlichen Veterinärnachrichten“ 
Nummer 5/Mai 2011 vom 22. Juni 2011, außer Kraft. 

 

 

Wien,  16. Jänner 2012 

Für den Bundesminister: 

 

HERZOG 



 

ANLAGE 1  (GZ 74600/0282-II/B/10/2011)  
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Eintrag nur durch 
Labor 
Unt. Nr.          
ERGEBNIS 

Gefäß 
Nummer 

Ohrmarkennummer Kuh 
Stier 

Ochse

Geburts
datum 

Besitzer (Name, Adresse, Postleitzahl,    
               Bezirkshauptmannschaft) 

Land 

 O neg O pos    
 

   

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 
    Prüfverfahren: Schnelltest gemäß Verordnung (EG) Nr. 999/2001 idgF zum Nachweis von TSE 
                                       aus Nervengeweben von Tieren 
    (Detaillierte Informationen können bei der zuständigen Untersuchungsstelle eingeholt werden) 

                                                           
1  

 Normalschlachtung:  Schlachtrinder, geboren in Österreich, 
 ab 72 Monate, ausgenommen Rinder gemäß § 2 Abs. 1 Z 1 lit. a 
 und b. 
 Antragsformular und Prüfbericht 

Eintrag nur durch Labor BefundNr/Barcode  Probeneingang  (Tag und Stunde) 
Annahme 

  
  

An das BSE-Labor der     Tel   Fax 

   AGES Mödling 2340 R. Koch Gasse 17 050555/38341 /38344 
   LA vet.med. Klagenfurt 9020 Kirchengasse 43 050536/41052 /41050 
 
 
 

Einsender (Probennehmer, 
Berichtempfänger)  
 
 
 
Schlachthof 

Unterschrift 
 
 
Schlachtdatum 
 
 

Rechnungsempfänger  
 

Resultate an Fax-Nr.: 
 

Für die Richtigkeit der 
Ergebnisse 



 

ANLAGE 1a   (GZ 74600/0282-II/B/10/2011)  

1 
 
 
 
 
 
 
 
 

Eintrag nur durch 
Labor 
Unt. Nr.          
ERGEBNIS 

Gefäß 
Nummer 

Ohrmarkennummer Kuh 
Stier 

Ochse

Geburts-
datum 

Besitzer (Name, Adresse, Postleitzahl,    
               Bezirkshauptmannschaft) 

Land 

 O neg O pos    
 

   

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 
    Prüfverfahren: Ein Schnelltest gemäß Verordnung (EG) Nr. 999/2001 idgF zum Nachweis von TSE  

aus Nervengeweben von Tieren 
    (Detaillierte Informationen können bei der zuständigen Untersuchungsstelle eingeholt werden) 

                                                           
1  

Normalschlachtung:  Schlachtrinder, geboren in B, CY, CZ, DK, 
D, EE, FI, F, GR, H, IRL, I, LT, LV, LUX, M, NL, P, PL, S, SK, SLO, 
SP, VK,  Kanalinseln und Isle of Man ab 72 Monate  
Antragsformular und Prüfbericht 

Eintrag nur durch Labor BefundNr/Barcode  Probeneingang  (Tag und Stunde) 
Annahme 

  
  

An das BSE-Labor der     Tel    Fax 

  AGES Mödling 2340 R. Koch Gasse 17 050555/38341 /38344 
  LA vet.med. Klagenfurt 9020 Kirchengasse 43 050536/41052 /41050 

 
 
 

Einsender (Probennehmer, 
Berichtempfänger)  
 
 
 
Schlachthof 

Unterschrift 
 
 
Schlachtdatum 
 
 

Rechnungsempfänger  
 

Resultate an Fax-Nr.: 
 

Für die Richtigkeit der 
Ergebnisse 



 

ANLAGE 2   (GZ 74600/0282-II/B/10/2011) 

 
 
 
 
 
 
 

Eintrag nur durch 
Labor 
Unt. Nr.          
ERGEBNIS 

Gefäß 
Nummer 

Ohrmarkennummer 
  

Kuh 
Stier 

Ochse

Geburts
datum 

Besitzer (Name, Adresse, Postleitzahl,    
               Bezirkshauptmannschaft) 

Land 

 O neg O pos        

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

Prüfverfahren: Ein Schnelltest gemäß Verordnung (EG) Nr. 999/2001 idgF zum Nachweis von TSE aus Nervengeweben von Tieren 
(Detaillierte Informationen können bei der zuständigen Untersuchungsstelle eingeholt werden) 

 

 Normalschlachtung: Schlachtrinder, geb. in anderen Ländern 
als Ö, B, CY, CZ, DK, D, EE, FIN, F, GR, H, IRL, I, NL, LV, LT, LUX, M, P, 
PL, S, SK, SLO, SP, VK, Kanalinseln, Isle of Man ab 30 Monate 

Eintrag nur durch Labor BefundNr/Barcode  Probeneingang  (Tag und Stunde) 
Annahme 

  
  

An das BSE-Labor der     Tel       Fax 

  AGES Mödling 2340 R. Koch Gasse 17 050555/38341 /38344 
  LA vet.med. Klagenfurt 9020 Kirchengasse 43 050536/41052 /41050 

 
 

 

Einsender (Probennehmer, 
Berichtempfänger) 
 
 
 

Schlachthof 

Unterschrift 
 
Schlachtdatum 
 
 

Rechnungsempfänger  
 

Resultate an Fax-Nr.: 
 

Für die Richtigkeit der 
Ergebnisse 



 Anlage 3

Vorgangsweise bei der Einsendung von Untersuchungsmaterial zur 
Untersuchung hinsichtlich BSE, Scrapie oder einer anderen TSE 

 
 Grundsätzlich nur ein Tier pro Begleitschreiben (außer im Fall der 

Seuchenbekämpfung nach Rücksprache mit der örtlich zuständigen 
Untersuchungsstelle). Das erforderliche Begleitschreiben ist in jedem Fall 
vollständig, inklusive Geburtsdatum, auszufüllen. Jede Probe (Gehirn 
oder Schädel, einschließlich Ohr mit Ohrmarke) muß eindeutig und 
unverwechselbar gekennzeichnet sowie einem Begleitpapier zuzuordnen 
sein. 

 
 Schlachttiere, bei denen eine Untersuchung hinsichtlich BSE bzw. Scrapie 

erforderlich ist, dürfen ausschließlich durch Bolzenschuß in die Stirn betäubt 
werden. Keinesfalls nachstochern.  

 Grundsätzlich ist beim Rind eine Entnahme der Gehirnprobe vor Ort mittels der 
Löffelmethode anzustreben. Die Proben werden nativ eingesandt (ohne 
Konservierungsstoffe). Die Probeneinsendung hat ausschließlich in den 
Versandgefäßen und -einheiten gemäß dem Muster der AGES Mödling zu erfolgen. 

 Bei Schafen und Ziegen ist der ganze Schädel, einschließlich Ohr mit 
Ohrmarke, einzusenden. 

 
 Im Falle eines klinischen angezeigten TSE-Verdachts ist die intakte Schädelkapsel 

mit dem ersten Halswirbel in einem Stück sowie Ohr mit Ohrmarke einzusenden. 
Durch einen Querschnitt durch den Kopf auf Höhe der Augen und Entfernung der 
Unterkiefer sowie der Hörner, wird der Transport in einem dicht verschließbaren 
Gefäß (Hobbock) möglich.  

 Bei konkretem klinischen TSE-Verdacht, bei Tieren also, die klinisch 
Symptome zeigen, die den Verdacht auf eine TSE begründen, ist gemäß 
Verordnung (EG) Nr. 999/2001 idgF und Tierseuchengesetz, einschließlich darauf 
beruhender Verordnungen, vorzugehen. Das Tier ist zunächst am Leben zu 
lassen und der zuständige Amtstierarzt zu verständigen. Von nach 
amtlicher Anordnung getöteten Tieren ist jedenfalls der Kopf samt Atlas sowie 
Ohr mit Ohrmarke unverzüglich an das nationale TSE-Referenzlabor 
(NRL) zur Untersuchung einzusenden. 

 
 Die Proben sind so schnell wie möglich der zuständigen Untersuchungsstelle zu 

übermitteln. Beim Transport ist durch entsprechende Vorkehrungen 
(Isoliermaterial) das Gefrieren bzw. Erwärmen der Probe zu vermeiden (wenn 
möglich vor dem Transport kühlen). 

 
 Bis zum Vorliegen eines negativen Untersuchungsergebnisses sind bei 

allen Schlachttieren, für welche eine TSE-Untersuchung durchgeführt 
wird, in jedem Fall alle Teile, einschließlich der Haut sowie das mittels 
Ohrmarke gekennzeichnete Ohr, amtlich in Verwahrung zu nehmen. Dies 
gilt auch für jedes Tier, welches in der Schlachtreihenfolge einem solchen Tier 
unmittelbar vorangeht sowie für jene zwei Tiere, die einem solchen Tier 
unmittelbar nachfolgen. 

 
 Die einschlägigen Bestimmungen für die Entsorgung von Tierkörper und 

Tierkörperteilen als SRM sind zu beachten.  
 

 Tauglichkeitskennzeichnung erst nach Vorliegen unbedenklicher 
Untersuchungsergebnisse (TSE-US, BU). 

 
Untersuchungsstellen               Telefon    Fax 
AGES Mödling 2340 R. Koch Gasse 17 (NRL)  050555/38341  /38244 
LA vet.med. Klagenfurt 9020 Kirchengasse 43  050536/41052  /41050 



Anlage 3.1 

 

 

BSE – UNTERSUCHUNGSANTRAG Rinder, in Österreich geboren:  
Vorbericht 

 
zu verwenden mit Inkrafttreten der GZ 74600/0282-II/B/10/2011; 1.Hauptstück 

Nur vollständig ausgefüllte und unterfertigte Anträge können bearbeitet werden! 
Untersuchungsmaterial und Begleitpapier müssen einander eindeutig zuzuordnen sein! 

 
An die zuständige Untersuchungsstelle              

 Mödling      Klagenfurt 

I) Untersuchung von Rindern die nicht gesund geschlachtet wurden         
 Notschlachtung außerhalb des Schlachthofs gemäß § 2 Abs. 3 Z 1  

   (Rd. ab 48 Monate alt)    A N A M N E S E    
 Rinder Tötung bei Schlachtverbot wegen Krankheit gemäß § 2 Abs. 3 Z 2  

   (Rd. ab 48 Monate alt)    A N A M N E S E    
 Sonderschlachtung gemäß § 2 Abs. 3 Z 3  

   (Rd. ab 48 Monate alt)    A N A M N E S E   
          
II) Untersuchung von in Österreich verendeten/getöteten Rindern:  

 verendete oder getötete Rinder gemäß § 2 Abs. 6 lit. a (Rd. ab 48 Monate alt)   
                           A N A M N E S E             

 getötete Rinder – BSE-Eradikation gemäß § 2 Abs. 6 lit. a (gemäß Absprache mit BMG)  
   A N A M N E S E   

 getötetes Rind – BSE-Eradikation, F1-Generation von infizierten Müttern 
   A N A M N E S E                      
     

 Klinischer BSE-Verdacht  (§ 3; diagn. Tötung) A N Z E I G E P F L I C H T  
    A N A M N E S E      
 
III) Normalschlachtung besonders gefährdeter Rinder (Rind ab 72 Monate alt)  

 Rind, Aufnahme v. potenziell kontaminiertem Futter (§ 2 Abs.1 Z 1lit. a)  
 Rind, dir. Nachkomme (F1) eines TSE-infiziert Muttertiers (§ 2 Abs.1 Z 1 lit. b)     

 
Tierbesitzer:                                                                                                 LFBIS-Nr.: 
Name:
..............................................................................................................................................................
... 
Adresse (mit Postleitzahl):
.................................................................................................................................................. 
Bezirkshauptmannschaft:.............................................................. 
 
Schlachthof/TKV/Sammelstelle:  Name: ................................................................................................ 
 
Adresse: 
.................................................................................................................................................. 

 
Kenndaten des Tieres:  
Tierart: Rind                                Sonstiges:........................................  
Rasse:....................................................................  
Geburtsdatum:........................................................          Geschlecht:  m    w    mk   wk 

Ohrmarkennummer:
........................................................................................................................................................... 
Anamnese (ggf. ausführlicher Bericht auf gesondertem 
Blatt):.......................................................................................... 
..............................................................................................................................................................
...

Einsender (Befundempfänger): 
 
Faxnummer: 

Stempel, Unterschrift und Datum: 

 



Anlage 3.1.a 

 

 

BSE – UNTERSUCHUNGSANTRAG Rinder, verbracht nach Österreich, geboren in  
B, CY, CZ, D, DK, EE, FIN, F, GR, H, IRL, I, LV, LT, LUX, M, NL, P, PL, S, SK, SLO, SP, 

VK, Kanalinseln und Isle of Man:  
Vorbericht 

zu verwenden mit Inkrafttreten der GZ 74600/0282-II/B/10/2011; 1.Hauptstück 

Nur vollständig ausgefüllte und unterfertigte Anträge können bearbeitet werden! 
Untersuchungsmaterial und Begleitpapier müssen einander eindeutig zuzuordnen sein! 

 
An die zuständige Untersuchungsstelle              

 Mödling     Klagenfurt 

I) Untersuchung von Rindern, die nicht gesund geschlachtet wurden         
 Notschlachtung außerhalb des Schlachthofs gemäß § 2 Abs. 4 Z 1  

   (Rd. ab 48 Monat alt)    A N A M N E S E    
 Rinder Tötung bei Schlachtverbot wegen Krankheit gemäß § 2 Abs. 4 Z 2  

   (Rd. ab 48 Monate alt)    A N A M N E S E    
 Sonderschlachtung gemäß § 2 Abs. 4 Z 3  

   (Rd. ab 48 Monate alt)    A N A M N E S E   
          
II) Untersuchung von in Österreich verendeten/getöteten Rindern  

 verendete oder getötete Rinder gemäß § 2 Abs. 6  lit. a (Rd. ab 48 Monate alt)   
                           A N A M N E S E             

 getötete Rinder – BSE-Eradikation gemäß § 2 Abs. 6 lit. a (gemäß Absprache mit BMG)  
   A N A M N E S E   

 getötetes Rind – BSE-Eradikation, F1-Generation von infizierten Müttern  
   A N A M N E S E                      
     

 Klinischer BSE-Verdacht  (§ 3; diagn. Tötung) A N Z E I G E P F L I C H T  
    A N A M N E S E      
 
III) Normalschlachtung besonders gefährdeter (Rind ab 72 Monate) 

 Rind, Aufnahme v. potenziell kontaminiertem Futter   
 Rind, dir. Nachkomme (F1) eines TSE-infiziert Muttertiers     

 
Tierbesitzer:                                                                                                 LFBIS-Nr.: 
Name:
..............................................................................................................................................................
... 
Adresse (mit Postleitzahl):
.................................................................................................................................................. 
Bezirkshauptmannschaft:.............................................................. 
 
Schlachthof/TKV/Sammelstelle:  Name: ................................................................................................ 
 
Adresse: 
.................................................................................................................................................. 

 
Kenndaten des Tieres:  
Tierart: Rind                                Sonstiges:........................................  
Rasse:....................................................................  
Geburtsdatum:........................................................          Geschlecht:  m    w    mk   wk 

Ohrmarkennummer:
........................................................................................................................................................... 
Anamnese (ggf. ausführlicher Bericht auf gesondertem 
Blatt):.......................................................................................... 
..............................................................................................................................................................
...

Einsender (Befundempfänger): 
 
Faxnummer: 

Stempel, Unterschrift und Datum: 

 



Anlage 3.1.b 

 

 

BSE – UNTERSUCHUNGSANTRAG Rinder aus anderen Ländern als Ö, B, CY, CZ, DK, D, 
EE, FIN, F, GR, H, IRL, I, NL, LV, LT, LUX, M, P, PL, S, SK, SLO, SP, VK, Kanalinseln, Isle of Man 

Vorbericht 
zu verwenden mit Inkrafttreten der GZ 74600/0282-II/B/10/2011; 1.Hauptstück 

Nur vollständig ausgefüllte und unterfertigte Anträge können bearbeitet werden! 
Untersuchungsmaterial und Begleitpapier müssen einander eindeutig zuzuordnen sein! 

 
An die zuständige Untersuchungsstelle               

 Mödling      Klagenfurt 

I) Untersuchung von Rindern die nicht gesund geschlachtet wurden         
 Notschlachtung außerhalb des Schlachthofs gemäß § 2 Abs. 5 Z 1  

   (Rd. ab 24 Monate alt)    A N A M N E S E    
 Rinder Tötung bei Schlachtverbot wegen Krankheit gemäß § 2 Abs. 5 Z 2  

   (Rd. ab 24 Monate alt)    A N A M N E S E    
 Sonderschlachtung gemäß § 2 Abs. 5 Z 3  

   (Rd. ab 24 Monate alt)    A N A M N E S E   
          
II) Untersuchung von in Österreich verendeten/getöteten Rindern:  

 verendete oder getötete Rinder gemäß § 2 Abs. 6 lit. b (Rd. ab 24 Monate alt)   
                           A N A M N E S E             

 getötete Rinder – BSE-Eradikation gemäß § 2 Abs. 6 lit. b (gemäß Absprache mit BMG)  
   A N A M N E S E   

 getötetes Rind – BSE-Eradikation, F1-Generation von infizierten Müttern  
   A N A M N E S E                      
     

 Klinischer BSE-Verdacht  (§ 3; diagn. Tötung) A N Z E I G E P F L I C H T  
    A N A M N E S E      
 
III) Normalschlachtung besonders gefährdeter Rinder (Rd. ab 30 Monate alt)  

 Rind, Aufnahme v. potenziell kontaminiertem Futter   
 Rind, dir. Nachkomme (F1) eines TSE-infiziert Muttertiers   

 
Tierbesitzer:                                                                                                 LFBIS-Nr.: 
Name:
..............................................................................................................................................................
... 
Adresse (mit Postleitzahl):
.................................................................................................................................................. 
Bezirkshauptmannschaft:.............................................................. 
 
Schlachthof/TKV/Sammelstelle:  Name: ................................................................................................ 
 
Adresse: 
.................................................................................................................................................. 

 
Kenndaten des Tieres:  
Tierart: Rind                                Sonstiges:........................................  
Rasse:....................................................................  
Geburtsdatum:........................................................          Geschlecht:  m    w    mk   wk 

Ohrmarkennummer:
........................................................................................................................................................... 
Anamnese (ggf. ausführlicher Bericht auf gesondertem 
Blatt):.......................................................................................... 
..............................................................................................................................................................
...

Einsender (Befundempfänger): 
 
Faxnummer: 

Stempel, Unterschrift und Datum: 

 



 Anlage 3.2.   

 

 

TSE – UNTERSUCHUNGSANTRAG für SCHAFE: Vorbericht 
zu verwenden mit Inkrafttreten der GZ 74600/0282-II/B/10/2011; 3.Hauptstück 

 
Nur vollständig ausgefüllte und unterfertigte Anträge können bearbeitet werden! 

Untersuchungsmaterial und Begleitpapier müssen einander eindeutig zuzuordnen sein! 
 
An die zuständige Untersuchungsstelle              
 Mödling          Klagenfurt 
 
Untersuchung von Schafen (mehr als 18 Monate alt bzw. mehr als zwei bleibende Schneidezähne 

haben das Zahnfleisch durchbrochen und Zuchttiere ab einem Alter von 18 Monaten): 
 

  I.) die für den menschlichen Verzehr geschlachtet wurden (§ 10 Abs. 1 Z 1 und Abs. 3):  
 

               
 II.) die verendet sind oder getötet wurden (§ 10  Abs. 1 Z 2):     

 
 
  

  III.) a) Scrapieverdächtige Tiere (TSE-Seuchenverdacht) (§ 11):     
 
             b) Tiere gemäß § 10 Abs. 2 (Untersuchungen von infizierten Herden):  
 
    
 
Tierbesitzer:                                                                                                 LFBIS-Nr.: 
Name:.....................................................................................................................................
... 
Adresse (mit Postleitzahl):
...............................................................................................................................................
.. 
Bezirkshauptmannschaft:
...............................................................................................................................................
.. 

 
Schlachthof/TKV/Sammelstelle:      Name................................................................................
 
Adresse: 
................................................................................................................................... 
Tierart: Schaf *                                                                  Sonstiges:........................................  
Rasse:....................................................................  
Geburtsdatum:........................................................       Geschlecht:  m    w    mk   wk 
Ohrmarkennummer:
...............................................................................................................................................
.. 
Anamnese (ggf. ausführlicher Bericht auf gesondertem 
Blatt):.......................................................... 
...............................................................................................................................................
...............................................................................................................................................
....

Einsender (Befundempfänger): 
 
Faxnummer: 

Stempel, Unterschrift und Datum

 



 Anlage 3.3.   

 

 

TSE – UNTERSUCHUNGSANTRAG für ZIEGEN: Vorbericht 
zu verwenden mit Inkrafttreten der GZ 74600/0282-II/B/10/2011; 3.Hauptstück 

 
Nur vollständig ausgefüllte und unterfertigte Anträge können bearbeitet werden! 

Untersuchungsmaterial und Begleitpapier müssen einander eindeutig zuzuordnen sein! 
 
An die zuständige Untersuchungsstelle              
 Mödling          Klagenfurt 
 
Untersuchung von Ziegen (mehr als 18 Monate alt bzw. mehr als zwei bleibende Schneidezähne haben 

das Zahnfleisch durchbrochen): 
 

   I. ) die für den menschlichen Verzehr geschlachtet wurden (§ 10  Abs 1 Z 1und Abs. 3):  
   
                                           
 

  II.) die verendet sind oder getötet wurden (§ 10  Abs. 1 Z 2):    
 

 
  III.) a) Scrapieverdächtige Tiere (TSE-Seuchenverdacht) (§ 11):     

 
             b) Tiere gemäß § 10 Abs. 2 (Untersuchungen von infizierten Herden):  
 
        
Tierbesitzer:                                                                                                 LFBIS-Nr.: 
Name:.....................................................................................................................................
... 
Adresse (mit Postleitzahl):
...............................................................................................................................................
.. 
Bezirkshauptmannschaft:
...............................................................................................................................................
.. 

 
Schlachthof/TKV/Sammelstelle:      Name................................................................................
 
Adresse: 
................................................................................................................................... 
 
 
Tierart: Ziege                                                               Sonstiges:........................................  
Rasse:....................................................................  
Geburtsdatum:........................................................       Geschlecht:  m    w    mk   wk 
Ohrmarkennummer:
...............................................................................................................................................
.. 
Anamnese (ggf. ausführlicher Bericht auf gesondertem 
Blatt):.......................................................... 
...............................................................................................................................................
...............................................................................................................................................
....

Einsender (Befundempfänger): 
 
Faxnummer: 

Stempel, Unterschrift und Datum: 

 



Anlage 3.4.  

 

TSE – UNTERSUCHUNGSANTRAG – Chronic Wasting Disease 
für ROTWILD - : Vorbericht 

zu verwenden mit Inkrafttreten der GZ 74600/0282-II/B/10/2011; 4.Hauptstück 

Nur vollständig ausgefüllte und unterfertigte Anträge können bearbeitet werden! 
Untersuchungsmaterial und Begleitpapier müssen einander eindeutig zuzuordnen sein!  

 
An die zuständige Untersuchungsstelle: 
   
Bei Verdacht:  
  AGES IVET Mödling, 2340 Robert Koch Gasse 17, Tel: 050555/38341, Fax: 050555/38244 
   
Untersuchung von:   
   

 TSE-Verdacht bei Rotwild >18 Monate:      

 Farmwild    freilebendes Rotwild   
  tot aufgefunden oder getötet   

  krank (Verhaltensstörung, Bewegungsstörung,…)  

Ort/Gatter (Adresse):………………………………………………………………………. 

DATUM:  

 
 

 Alter:              männlich                    weiblich   

Kennzeichnung/Tätowierung, etc.:……………………………………………………………………………….. 

*Anamnese (ggf. ausführlicher Bericht auf gesondertem Blatt):………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

 
 
Ort und Bezeichnung der Probenahmestelle (Schlachthof, etc.): 
 
Name/Bezeichnung: …………………………………………………………………. 
 
Adresse:…………………………………………………………………………………… 
 
 
Einsender (Befundempfänger): 
 
Faxnummer: 
 
 

Stempel,Unterschrift und Datum 

 
 zutreffendes bitte ankreuzen 
 
 



Anlage 3.5.  

 

 

TSE – UNTERSUCHUNGSANTRAG – Andere TSE als BSE, Scrapie 
oder CWD 

GZ 74600/0282-II/B/10/2011; 5.Hauptstück 

Nur vollständig ausgefüllte und unterfertigte Anträge können bearbeitet werden! 
Untersuchungsmaterial und Begleitpapier müssen einander eindeutig zuzuordnen sein!  

 
An die zuständige Untersuchungsstelle: 
   
Bei Verdacht:  
  AGES IVET Mödling, 2340 Robert Koch Gasse 17, Tel: 050555/38341, Fax: 050555/38244 
   
Untersuchung von:     

 I. Angaben zum TSE-Verdacht:        

 Tierart: …………………………………………………………………………………. 

  tot aufgefunden   

DATUM:  

 

Angaben über die Herkunft/Besitzer:  

 

  II. TSE-Verdacht (A N A M N E S E): 

 

 

 Alter:              männlich                    weiblich   

Kennzeichnung/Tätowierung, etc.:……………………………………………………………………………….. 

 

 
 
Ort und Bezeichnung der Probenahmestelle (Schlachthof, etc.): 
 
Name/Bezeichnung: …………………………………………………………………. 
 
Adresse:…………………………………………………………………………………… 
 
 
Einsender (Befundempfänger): 
 
Faxnummer: 
 
 

Stempel,Unterschrift und Datum 

 
 zutreffendes bitte ankreuzen 
 
 



ANLAGE 4 1

 

TSE-ÜBERWACHUNGSPROTOKOLL 

gemäß GZ 74.600/0282-II/B/10/2011 

 
Tierbesitzer:        LFBIS-Nr.  
Name:
.................................................................................................................................................................................
... 
Adresse (mit Postleitzahl):
.......................................................................................................................................................................... 
Bezirkshauptmannschaft:
........................................................................................................................................................................... 
Anzahl der Tiere im Betrieb (ggf. nach Tierart 
gesondert):..................................................................................................................... 
Anzahl der Tiere aus Staaten mit TSE (ggf. nach Tierart gesondert): 

....................................................................................................... 

Datum der Untersuchung: ................................................................ Unterschrift des Amtstierarztes: .................................. 

 

 

Tierart Geschlecht Geburtsmonat /

-jahr 

OHRMARKEN-NR. / 

Tätowierung: 

KLINISCHER BEFUND 

     

     

     

     



ANLAGE 4 2

Tierart Geschlecht Geburtsmonat /

-jahr 

OHRMARKEN-NR / 

Tätowierung: 

KLINISCHER BEFUND 

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

 



Anlage 5                                                 - 1- 

GZ 74600/0282-II/B/10/2011 

ERKLÄRUNG 

betreffend TSE-Untersuchung auf Ersuchen des Verfügungsberechtigten 

 

 

_________________________________________________________________ 

(Verfügungsberechtigter, Name und Anschrift) 

 

Es wird bei folgendem Tier / folgenden Tieren 

 

Ohrmarken-Nr. 

 

Geburtsdatum 

 

Ohrmarken-Nr. 

 

Geburtsdatum 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

 

Summe der eingesandten Proben:_______________________  

 

um Entnahme von Proben und Untersuchung auf TSE ersucht. 

 

 

Gewählte Untersuchungsstelle: ______________________________________ 

 



-2- 
 

 Erklärung des Verfügungsberechtigten: 
 
I. Ich übernehme zusätzlich zu den Fleischuntersuchungsgebühren sämtliche, im 

Rahmen der gegenständlichen Untersuchung entstehenden Kosten. 

 

II. Ich nehme zur Kenntnis, dass bis zum Vorliegen eines negativen 

Untersuchungsergebnisses alle Teile des Tieres einschließlich der Haut sowie das 

mittels Ohrmarke gekennzeichnete Ohr amtlich in Verwahrung genommen 

werden. Dies gilt auch für jedes Tier, welches in der Schlachtreihenfolge dem 

gemäß dieser Erklärung zu untersuchenden Tier/Tieren unmittelbar vorangeht 

sowie für jene zwei Tiere, die dem gemäß dieser Erklärung zu untersuchenden 

Tier unmittelbar nachfolgen. Spezifisiertes Risikomaterial, ausgenommen ein 

mittels Ohrmarke gekennzeichnetes Ohr je Rind, welches auf BSE untersucht 

wird, kann der Entsorgung zugeführt werden. Für die Kennzeichnung und 

Aufbewahrung der Tierkörper gelten die Bestimmungen der 

Fleischuntersuchungsverordnung, BGBl. II Nr. 2006/109 idgF, sinngemäß. 

Bei Vorliegen eines positiven Untersuchungsergebnisses sind die Bestimmungen 

der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 idgF, des Tierseuchengesetzes (TSG), RGBl. 

Nr. 177/1909 idgF, und des Tiermaterialiengesetzes, BGBl. I Nr. 141/2003 

idgF, anzuwenden. 

 

III. Ich nehme zur Kenntnis, dass bei den gegenständlichen Untersuchungen 

zeitliche Verzögerungen in der Befundung auftreten können. 

 
 

 

 

................................................................................. 

(Datum und Unterschrift des Verfügungsberechtigten) 

 

 

.......................................................................................................... 
(Datum, Stempel und Unterschrift des Fleischuntersuchungsorgans) 



 

ANLAGE 5.1 (GZ 74600/0282-II/B/10/2011) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Eintrag nur durch 
Labor Unt.Nr.          
ERGEBNIS 

Gefäß 
Nummer 

Ohrmarkennummer Kuh 
Stier 

Ochse

Geburts
datum 

Besitzer (Name, Adresse, Postleitzahl,    
               Bezirkshauptmannschaft) 

Land 

 O neg O pos    
 

   

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 O neg O pos      

 
    Prüfverfahren: Ein Schnelltest gemäß Verordnung (EG) Nr. 999/2001 idgF zum Nachweis von TSE  

aus Nervengeweben von Tieren 
    (Detaillierte Informationen können bei der zuständigen Untersuchungsstelle eingeholt werden) 

Normalschlachtung (Rd 20-71 Mo) 
Untersuchung auf Ersuchen des Verfügungsberechtigten 

Antragsformular und Prüfbericht 
 

Eintrag nur durch Labor BefundNr/Barcode  Probeneingang  (Tag und Stunde) 
Annahme 

  

An das BSE-Labor der     Tel   Fax 

  AGES Mödling 2340 R. Koch Gasse 17 050555/38341 /38344 
  LA vet.med. Klagenfurt 9020 Kirchengasse 43 050536/41052 /41050 

 
 
 

Einsender (Probennehmer, 
Berichtempfänger) 
 
 
 
Schlachthof 
 

Unterschrift 
 
 
Schlachtdatum 
 
 

Rechnungsempfänger  
 

Resultate an Fax-Nr.: 
 

Für die Richtigkeit der 
Ergebnisse 



Anlage 6 (GZ 74600/0282-II/B/10/2011) 1

STATISTIK UND VERRECHNUNG VON TSE-UNTERSUCHUNGEN: Rinder 
 

Untersuchungsstelle:................................................................. Monat:......................................../200..... 

 

Verwendetes 
Formular 

(Anlagen zu GZ 
74600/0282-

II/B/10/2011) 

Tiere 
entsprechend 
dem Kap. A, 
Abschn. II 

§ / Abs. / lit./ Z

Klin.Vd (KV) 
Labor-Vd. (LV)

Probenmaterial 
zur 

Untersuchung 
nicht geeignet

Positives 
Ergebnis

Negatives 
Ergebnis

Untersuchung 
im Auftrag 

anderer 
Untersuchungs-

stellen 
pos.          neg.

Summe 

Anlage 1 
(Normalschlachtungen; 
Rinder geb. in Ö ab 72 
Monate, ausgenom-

men Rinder gemäß § 2 
Abs. 1 Z 1 lit. a und b)

§ 2 Abs. 1 Z 1 

ausgenommen lit. 

a und b 

       

Anlage 1a 
(Schlachtrinder ab 72 
Monate geb. in B, CY, 
CZ, DK, D, EE, FIN, F, 
GR, H, IRL, I, LV, LT, 
LUX, M, NL, P, PL, S, 

SK, SLO, SP, VK, 
Kanalinseln, Isle of 

Man) 

§ 2 Abs. 1 Z 2 

 

       

Anlage 2 
(Schlachtrinder ab 30 

Monate, geb. in 
anderen Ländern als § 

2 Abs. 1) 

§ 2 Abs. 2         

 
 
  
 
  



Anlage 6 (GZ 74600/0282-II/B/10/2011) 2

Verwendetes 
Formular 

(Anlagen zu GZ 
74600/0282-

II/B/10/2011) 

Tiere 
entsprechend 
dem Kap. A, 
Abschn. II 

§ / Abs. / Z.

Klin.Vd (KV) 
Labor-Vd. 

(LV) 

Probenmaterial 
zur 

Untersuchung 
nicht geeignet

Positives 
Ergebnis

Negatives 
Ergebnis

Untersuchung 
im Auftrag 

anderer 
Untersuchungs-

stellen 
pos.          neg.

Summe 

Anlage 3.1/I 
(Notschlachtungen 

außerhalb des Schlacht-
hofs; Rinder, geb. in Ö; ab 

48 Monate) 

§ 2 Abs. 3 Z 1 

 

 

       

Anlage 3.1.a/I 
(Notschlachtungen 

außerhalb des Schlacht-
hofs; Rinder aus B, CY, 

CZ, DK, D, EE, FIN, F, GR, 
H, IRL, I, LV, LT, LUX, M, 
NL, P, PL, S, SK, SLO, SP, 

VK, Kanalinseln, Isle of 
Man; ab 48 Monate) 

§ 2 Abs. 4 Z 1        

Anlage 3.1 b/I 
(Notschlachtungen 

außerhalb des Schlacht-
hofs; Rinder geb. in 

anderen Ländern als § 2 
Abs. 1; ab 24 Monate) 

§ 2 Abs. 5 Z 1        

Anlage 3.1/I 
(Rinder, geb. in Ö mit 

Tötung bei Schlachtverbot 
wegen Krankheit; ab 48 

Monate) 

§ 2  Abs. 3 Z 2 

 

       

Anlage 3.1.a/I 
(Rinder, geb. in B, CY, CZ, 
DK, D, EE, FIN, F, GR, H, 
IRL, I, LV, LT, LUX, M, NL, 
P, PL, S, SK, SLO, SP, VK, 
Kanalinseln, Isle of Man, 

mit Tötung bei 
Schlachtverbot wegen 

Krankheit; ab 48 Monate) 

§ 2 Abs. 4 Z 2        

 



Anlage 6 (GZ 74600/0282-II/B/10/2011) 3

Verwendetes 
Formular 

(Anlagen zu GZ 
74600/0282-

II/B/10/2011) 

Tiere 
entsprechend 
dem Kap. A, 
Abschn. II 

§ / Abs. / Z.

Klin.Vd (KV)
Labor-Vd. 

(LV) 

Probenmaterial
zur 

Untersuchung 
nicht geeignet

Positives 
Ergebnis 

Negatives 
Ergebnis 

Untersuchung 
im Auftrag 

anderer 
Untersuchungs-

stellen 
pos.          neg.

Summe 

Anlage 3.1.b/I 
(Rinder, geb. in anderen 
Ländern als § 2 Abs. 1, 

mit Tötung bei 
Schlachtverbot wegen 

Krankheit; ab 24 
Monate)

§ 2 Abs. 5 Z 2        

Anlage 3.1/I 
(Sonderschlachtung, 

Rinder geb. in Ö ab 48 
Monate) 

§ 2  Abs. 3 Z 3

 

       

Anlage 3.1.a/I 
(Sonderschlachtung, 

Rinder geb. in B, CY, CZ, 
DK, D, EE, FIN, F, GR, H, 

IRL, I, LV, LT, LUX, M, 
NL, P, PL, S, SK, SLO, 

SP, VK, Kanalinseln, Isle 
of Man; ab 48 Monate) 

§ 2 Abs. 4 Z 3        

Anlage 3.1.b/I 
(Sonderschlachtung, 

Rinder geb. in anderen 
Ländern als § 2 Abs. 1; 

ab 24 Monate) 

§ 2 Abs. 5 Z 3        

Anlage 3.1./II  
(In Österreich geb. und 
verendete oder getötete 
Rinder ab 48 Monaten) 

§ 2 Abs. 6 lit. a 

 

       

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Anlage 6 (GZ 74600/0282-II/B/10/2011) 4

Verwendetes 
Formular 

(Anlagen zu GZ 
74600/0282-

II/B/10/2011) 

Tiere entsprechend 
dem Kap. A, Abschn. 

II 
§ / Abs. / Z. 

Klin.Vd (KV) 
Labor-Vd. (LV) 

Probenmaterial zur 
Untersuchung nicht

geeignet 

Positives 
Ergebnis 

Negatives 
Ergebnis 

Untersuchung 
im Auftrag anderer 

Untersuchungs-
stellen 

pos.          neg. 

Summe 

Anlage 3.1.a/II 
(In Österreich verendete 

oder getötete Rinder 
geb. in B, CY, CZ, DK, D, 
EE, FIN, F, GR, H, IRL, I, 

LV, LT, LUX, M, NL, P, 
PL, S, SK, SLO, SP, VK, 
Kanalinseln, Isle of Man 

ab 48 Monaten) 

§ 2 Abs. 6 lit.a        

Anlage 3.1.b/II  
(In Österreich verendete 

oder getötete Rinder 
geb. in anderen Ländern 

als § 2 Abs. 1; ab 24 
Monaten) 

§ 2 Abs. 6 lit. b 

 

       

Anlage 3.1./II und 
3.1.a/II 

(getötete Rinder - BSE-
Eradikation) 

        

Anlage 3.1.b/II  
(getötete Rinder geb. in 
anderen Ländern als § 2 

Abs. 1 - BSE-
Eradikation) 

        

Anlage 3.1./II, 
3.1.a/II 

(getötete Rinder - F1-
Generation von 

infizierten Müttern) 

        



Anlage 6 (GZ 74600/0282-II/B/10/2011) 5

 
Verwendetes 

Formular 
(Anlagen zu GZ 
74600/0282-

II/B/10/2011) 

Tiere entsprechend 
dem Kap. A, Abschn. 

II 
§ / Abs. / Z. 

Klin.Vd (KV)
Labor-Vd. 

(LV) 

Probenmaterial 
zur Untersuchung

nicht geeignet 

Positives 
Ergebnis

Negatives 
Ergebnis

Untersuchung 
im Auftrag 

anderer 
Untersuchungs-

stellen 
pos.          neg. 

Summe Verwendetes 
Formular 

(Anlagen zu 
GZ 

74600/0250-
IV/B/5/2008) 

Anlage 3.1.b/II 
getötete Rinder, geb. in 
anderen Ländern als § 2 
Abs. 1 - F1-Generation 

von infizierten Müttern;)

        

Anlage 3.1/II, 
3.1.a/II, 3.1.b/II 

(Klinischer BSE-
Verdacht, diagn. 

Tötung) 

§ 3  
 

(TSE-seuchen-
verdächtiges Tier) 

       

Anlage 3.1/III 
(Normalschlachtung 

besonders gefährdeter 
Rinder ab einem Alter 

von 72 Monaten) 

§ 2  Abs. 1  Z 1 lit. b  
 

(Österreichische Rinder, 
die in 1. Generation von 
BSE-infizierten Mutter-

tieren abstammen) 

       

Anlage 3.1/III 
(Normalschlachtung 

besonders gefährdeter 
Rinder ab einem Alter 

von 72 Monaten) 

§ 2  Abs. 1  Z 1 lit. a 

(Rinder, die potenziell 
kontaminiertes Futter 
aufgenommen haben) 

       

Anlage 5.1 
(Schlachtung Rinder im 
Alter ab 20 Monaten bis 

71. Monat, BSE-
Untersuchung auf 

Ersuchen des 
Verfügungsberechtigten)

§ 2  Abs. 7 

(BSE-Untersuchung auf 
Ersuchen des 

Verfügungsberechtigten)

       

SUMME 
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Z U S A M M E N F A S S U N G: 
Gesamtanzahl aller 

untersuchten 
Rinder 

 pos. neg. Zahl der 
Verdachtsfälle

 
 
 

    

 
 

BSE - POSITIVE RINDER 
 

Nr. Ohrmarke Geburtsmonat Geburtsjahr Ursprung / Bundesland 
     

     

     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Anlage 6 (GZ 74600/0282-II/B/10/2011) 7

STATISTIK UND VERRECHNUNG VON TSE-UNTERSUCHUNGEN: Schafe und Ziegen 

Untersuchungsstelle:.........................................................................Monat:............................................../200... 

  
Verwendetes 

Formular 
(Anlagen zu GZ 
74600/0282-

II/B/10/2011) 

Tiere 
entsprechend 
dem Kap. B, 

Abschn. I 
§ / Abs. / Z. 

Klin.Vd (KV) 
Labor-Vd. (LV)

Probenmaterial 
zur 

Untersuchung 
nicht geeignet

Positives 
Ergebnis

Negatives 
Ergebnis

Untersuchung 
im Auftrag 

anderer 
Untersuchungs-

stellen 
pos.          neg.

Summe 

Anlage 3.2/I 
(Für den 

menschlichen 
Verzehr 

geschlachtete 
Schafe über 18 

Monate) 

§ 10 Abs. 1 Z 1 

und Abs. 3 

       

Anlage 3.3/I 
(Für den 

menschlichen 
Verzehr 

geschlachtete 
Ziegen über 18 

Monate) 

§ 10 Abs. 1 Z 1 

und Abs. 3 

       

Anlage 3.2/II 
(Verendete oder 
getötete Schafe 
über 18 Monate) 

§ 10  Abs. 1 Z 2        

Anlage 3.3/II 
(Verendete oder 
getötete Ziegen 
über 18 Monate) 

§ 10 Abs. 1 Z 2        

Anlage 3.2/IIIa) 
(TSE-verdächtige 

Schafe) 

§ 11 
„TSE-

Seuchenverdacht“ 

       

Anlage 3.3/IIIa) 
(TSE-verdächtige 

Ziegen) 

§ 11 
„TSE-

Seuchenverdacht“ 
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Verwendetes 

Formular 
(Anlagen zu GZ 
74600/0282-
II/B/10/2011 

Tiere 
entsprechend dem 
Kap. B, Abschn. I 

§ / Abs. / Z. 

Probenmaterial 
zur 

Untersuchung 
nicht geeignet 

Positives 
Ergebnis 

Negatives 
Ergebnis

Untersuchung 
im Auftrag 

anderer 
Untersuchungs-

stellen 
pos.          neg. 

Summe 

Anlage 3.2/IIIb) 
Schafe aus infizierten 

Herden über 18 
Monate 

§ 10 Abs. 2       

Anlage 3.3/IIIb) 
Ziegen aus infizierten 

Herden über 18 
Monate 

§ 10 Abs. 2       

SUMME        

 
 
 
 
Z U S A M M E N F A S S U N G: 
Gesamtanzahl aller 

untersuchten 
Schafe und Ziegen 

Schafe Ziegen pos. neg. Zahl der 
Verdachtsfälle 

bei Schafen 

Zahl der 
Verdachtsfälle 

bei Ziegen 
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TSE - POSITIVE ZIEGEN 
 
Nr. Ohrmarke Geburts

datum  
(Monat 

und 
Jahr) 

Ursprung / 
Bundesland 

Rasse PrP 
Genotyp 

Diagnose-Methode 
(Screening) 

Diagnose-
Methode 

(Bestätigung) 

BSE aus-
geschlossen-
Molekulartest 

JA/NEIN 

Atypische 
Form 

JA/NEIN 
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TSE - POSITIVE SCHAFE 

 
Nr. Ohrmarke Geburts

datum  
(Monat 

und 
Jahr) 

Ursprung / 
Bundesland 

Rasse PrP 
Genotyp 

Diagnose-Methode 
(Screening) 

Diagnose-
Methode 

(Bestätigung) 

BSE aus-
geschlossen-
Molekulartest 

JA/NEIN 

NOR 
98/oder 
atypisch 
JA/NEIN 
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STATISTIK UND VERRECHNUNG VON TSE-UNTERSUCHUNGEN: Rotwild  
 
Untersuchungsstelle:.........................................................................Monat:...................................................../200... 

  
Verwendetes 

Formular 
(Anlagen zu GZ 
74600/0282-

II/B/10/2011) 

Tiere entsprechend 
dem Kap. B, 

Abschn. I 
§ / Abs. / Z. 

Klin.Vd (KV)
Labor-Vd. 

(LV) 

Probenmaterial 
zur Untersuchung 

nicht geeignet 

Positives 
Ergebnis

Negatives 
Ergebnis

Summe 

Anlage 3.4 
(TSE-Verdacht) 

 

§ 19 
„TSE-

Seuchenverdacht“ 

     

SUMME 
 

      

 
 
 
 
 
 
Z U S A M M E N F A S S U N G: 

 
 

Gesamtanzahl aller 
untersuchten Tiere 
Farmwild- Rotwild  

pos. neg. Zahl der 
Verdachtsfälle 
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Anlage 7 

 
 
 

Tabelle 1  
Stichprobenzahl der zu untersuchenden für den menschlichen Verzehr 

geschlachteten Schafe und Ziegen über 18 Monate pro Jahr 
 
 

 
Land 

 
 

Zu untersuchende 
Anzahl geschlachteter 

Schafe 

Zu untersuchende  
Anzahl geschlachteter 

Ziegen  
                                              

Österreich Jedenfalls zu untersuchen sind alle über 18 Monate alten 
Tiere aus Beständen, welche Beschränkungen gemäß  
§§ 4 oder 5 der Scrapie-Überwachungsverordnung,  

BGBl. II Nr. 119/2006 unterliegen. 
 

 
 
 
 

Tabelle 2 
Anzahl der zu untersuchenden verendeten /getötete Schafe und Ziegen über 18 

Monate  
 
 

Tierart Zu untersuchende Anzahl 
 

Schafe alle 
 

Ziegen alle 
 

 
 
 
 
 
Anlage 7.1. entfällt 



 
Anlage 7.2 

 
Überwachung infizierter Herden 

gemäß GZ 74.600/0282-II/B/10/2011, § 10 Abs. 2 nach Rücksprache mit dem 
Bundesministerium für Gesundheit 

 
 

Zahl der über 18 Monate alten 
ausgemerzten Tiere in der Herde 

Mindeststichprobenumfang (1) 

70 oder weniger 
80 
90 
100 
120 
140 
160 
180 
200 
250 
300 
350 
400 
450 

500 oder mehr 

Alle in Betracht kommenden Tiere 
68 
73 
78 
86 
92 
97 
101 
105 
112 
117 
121 
124 
127 
150 

(1) Der Stichprobenumfang wird so berechnet, dass bei einer Prävalenz von mindestens 2 % in der 
Testpopulation mindestens ein positiver Befund mit 95% iger Sicherheit festgestellt werden kann. 
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Meldung eines Seuchenverdachts 
 

 

Datum  Uhrzeit  SB  

Anrufer  Bundesland  Bezirk  

Name des 
Inhabers 

 LFBIS  
Art des 
Betriebes 

 

Art des Verdachts 
(Seuche) 

 

Art und 
Anzahl der 
betroffenen 
Tiere 

 Ohrmarken-Nr.  

Klinische 
Erscheinungen 

 

Verendete Tiere Zahl  Art  
Nähere Angaben 
zum Betrieb 

 

   Gesamtzahl der   
   Tiere 

 

   Produktionsart  

   Freiland      
   Geschlossener  
   Stall 

     

   Wildtiere Zahl  Art  

   Fütterung  

Epidemiologie  

   Zukäufe Datum  Anzahl  

   Verkäufe Datum  Anzahl  

   Sonstige Kontakte Datum  Art  

   TKV-Wagen Datum     

   Milchwagen Datum   
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   Futtermitelhändler Datum   

   Besucher Datum   
   Teilnahme an  
   Versteigerungen  
   oder Märkten 

Datum   

Aktivitäten 
Amtstierarzt 

 

   Besuch Datum  

   Sperre Datum  Art  

   Probennahme Datum  
Art der 
Proben 

 

   Probenaviso Datum  Labor  
   Zwischen-  
   desinfektion 

Datum  
Art der 
Desinf. 

 

      

Weitere 
Veranlassung durch 
ATA 

 

Weitere 
Veranlassung durch 
Land 

 

Weitere 
Veranlassung durch 
den SB 

 

 



Bearbeitung AMA EDV-mäßig erfasst Datum/Paraphe  
 Visuell kontrolliert Datum/Paraphe  

 

 
KONTROLLBERICHT – UND 

BEWERTUNGSBERICHT 
TIERSEUCHEN 

zur Vor-Ort-Kontrolle 
Cross Compliance 20. .  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Stempel Bezirksverwaltungsbehörde/Amtstierarzt 

 
I. Allgemeine Angaben zur Kontrolle  BBK - Nummer:     

 

Leiter der Amtshandlung:  

Kontrolle: Datum/Uhrzeit   

Kontrolle angekündigt:  Nein  Ja Datum/Uhrzeit:  

 
  

Antragsteller / Bewirtschafter: 
  

Betriebsadresse: 
(auszufüllen, wenn nicht ident mit Wohnadresse)

Name:     

Anschrift:    

PLZ; Ort:     
 

Auskunft erteilte:  Bewirtschafter  andere Person:  
 
Betriebs-Nr. 
(Klienten-Nr.)         

 Betriebsstätten-Nr. 
 (Klienten-Nr.)         

 

 
II. Kontrollierte Cross Compliance Bestimmungen 

 

 
Modul  Vor-Ort  Bewertung Fachbehörde  

  kontrolliert kein Verstoß Datum/Paraphe
13 Transmissible spongiforme Enzephalopathien (TSE)     
17 Maul- und Klauenseuche (MKS)    
18 Vesikuläre Schweinekrankheit (VSK)    
19 Blauzungenkrankheit (BZK)    

 
Der Betrieb ist Tierhalter? JA    NEIN     

1. Hat der Tierbestand zum Zeitpunkt der Kontrolle eine Krankheit? JA    NEIN     

Wenn ja, welche: ............................................................................................................................................................................... 
 
2. Angaben der auskunftserteilenden Person zu den Modulen 13, 17, 18 und 19: 

2.1. Meldung erfolgt?  JA    NEIN     
2.2. Zeitpunkt (Datum und Uhrzeit) der Meldung: ……………………………………………………………………………… 
2.3. Meldung erfolgte an:  
  Bürgermeister 
  Polizei 
  Tierarzt, freiberuflich. 
  Bezirksverwaltungsbehörde (Amtstierarzt) 
2.4. Zeitpunkt des Auftretens erster Krankheitserscheinungen (= Seuchenausbruch): ………………………………………….. 
2.5.. Beobachtete Krankheitserscheinungen: …………………………………………………………………………………… 

 



 

 

 

3. Duldung und Einhaltung der behördlich angeordneten Maßnahmen:  JA    NEIN     
Wenn nein, dann kurze Beschreibung: ……………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
 
Bemerkungen der auskunftserteilenden Person zu dieser Kontrolle: 

 

 

 
 
Eine Durchschrift des Kontrollberichts wurde  
 dem Betriebsinhaber übergeben. □ der auskunftserteilenden Person übergeben und eine Information für den 
    Betriebsinhaber über die Möglichkeit einer Stellungnahme zu den 
    Prüfungsfeststellungen an Ort und Stelle zurückgelassen. 

 
     

Ort, Datum  Unterschrift des Betriebsinhabers bzw. 
 der auskunftserteilenden Person 

 Unterschrift des Leiters der Amtshandlung 

 

Wenn eine Person nicht bzw. nur mittels Handzeichen unterfertigen konnte, die Unterfertigung verweigerte bzw. sich vor 
Abschluss der Niederschrift oder des ihre Aussage enthaltenden Teiles der Niederschrift entfernte. Angabe des Grundes, aus 
dem die Unterfertigung nicht erfolgte: 
 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
 Unterschrift des Leiters der Amtshandlung 
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 AVN Nr. 12/Dezember 2011 vom 18. Jänner 2012 
 

 

 
 
 

 
 

3. 

 
 

Veröffentlichungen auf Grund § 6 Abs. 2,  
§ 10 Abs. 2, § 18 Abs. 3, § 31 Abs. 2 und  

§ 32 Abs. 1 und 2 der Veterinärbehördlichen 
Einfuhrverordnung 2008 (VEVO 2008) 

GZ. 74.210/0001-II/B/10/2012 
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VERÖFFENTLICHUNGEN AUF GRUND 
 

§ 6 Abs. 2,  
§ 10 Abs. 2,  
§ 18 Abs. 3, 
§ 31 Abs. 2  

und § 32 Abs. 1 und 2 
 

DER VETERINÄRBEHÖRDLICHEN EINFUHRVERORDNUNG 2008 
(VEVO 2008): 

 
 

BdK 2011/874/EU VO (EU) Nr. 1380/2011 
BdK 2011/879/EU VO (EU) Nr. 16/2012 
VO (EU) Nr. 931/2011Korr VO (EU) Nr. 28/2012 
 
Vorblatt Rechtstexte der Europäischen Union, Übersichtstabelle 
Übersichtstabelle Stand: 17.01.12  
 
 



DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 15. Dezember 2011 

zur Festlegung der Liste der Drittländer und Gebiete, aus denen die Einfuhr von Hunden, Katzen 
und Frettchen und die Verbringung von mehr als fünf Hunden, Katzen oder Frettchen zu anderen 
als Handelszwecken in die Union zulässig sind, sowie zur Festlegung der Bescheinigungsmuster für 
die Einfuhr dieser Tiere und für deren Verbringung zu anderen als Handelszwecken in die Union 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen K(2011) 9232) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2011/874/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 92/65/EWG des Rates vom 13. Juli 
1992 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den Han­
del mit Tieren, Samen, Eizellen und Embryonen in der Gemein­
schaft sowie für ihre Einfuhr in die Gemeinschaft, soweit sie 
diesbezüglich nicht den spezifischen Gemeinschaftsregelungen 
nach Anhang A Abschnitt I der Richtlinie 90/425/EWG unter­
liegen ( 1 ), insbesondere auf Artikel 17 Absatz 2 einleitender Satz 
und Buchstabe b sowie auf Artikel 17 Absatz 3 Buchstabe a, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 26. Mai 2003 über die 
Veterinärbedingungen für die Verbringung von Heimtieren zu 
anderen als Handelszwecken und zur Änderung der Richtlinie 
92/65/EWG des Rates ( 2 ), insbesondere auf Artikel 8 Absatz 4, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 sind die Veterinär­
bedingungen für die Verbringung von Heimtieren zu an­
deren als Handelszwecken in die Union festgelegt. Hunde, 
Katzen und Frettchen gehören zu den Heimtieren, die in 
den Regelungsbereich dieser Verordnung fallen. 

(2) In der Richtlinie 92/65/EWG sind die tierseuchenrecht­
lichen Bedingungen für den Handel mit Hunden, Katzen 
und Frettchen und für die Einfuhr dieser Tiere in die 
Union festgelegt. Demnach müssen die Bestimmungen 
für die Einfuhr dieser Tiere den Bestimmungen in der 
Verordnung (EG) Nr. 998/2003 mindestens gleichwertig 
sein. 

(3) Die Tiergesundheitsanforderungen, die für solche Einfuh­
ren und solche Verbringungen zu anderen als Handels­
zwecken gelten, sind je nach der Tollwutsituation im 
Herkunftsdrittland und je nach Bestimmungsmitgliedstaat 
unterschiedlich. 

(4) Gemäß der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 sind Hunde, 
Katzen und Frettchen, die aus den Drittländern, die in 
Anhang II Teil B Abschnitt 2 oder in Anhang II Teil C 
der genannten Verordnung aufgeführt sind, in die Mit­
gliedstaaten — außer Irland, Malta, Schweden und Ver­
einigtes Königreich — verbracht werden, gegen Tollwut 
zu impfen; Tiere, die aus anderen Drittländern kommen, 
sind außerdem vor dem Eingang einer Blutuntersuchung 
auf Tollwutantikörper zu unterziehen. 

(5) Bis 31. Dezember 2011 gilt gemäß der Verordnung (EG) 
Nr. 998/2003, dass Hunde, Katzen und Frettchen, die aus 
den Drittländern, die in Anhang II Teil B Abschnitt 2 
oder in Anhang II Teil C der genannten Verordnung 
aufgeführt sind, nach Irland, Malta und Schweden und 
in das Vereinigte Königreich verbracht werden, zu impfen 
und einer Blutuntersuchung auf Tollwutantikörper ent­
sprechend den jeweiligen innerstaatlichen Regelungen 
zu unterziehen sind; Tiere aus anderen Drittländern müs­
sen nach dem Eingang außerdem entsprechend den je­
weiligen innerstaatlichen Regelungen unter Quarantäne 
gestellt werden. 

(6) Bis 31. Dezember 2011 gilt gemäß der Verordnung (EG) 
Nr. 998/2003 außerdem, dass Finnland, Irland, Malta, 
Schweden und das Vereinigte Königreich bezüglich Echi­
nokokkose und Irland, Malta und das Vereinigte König­
reich bezüglich Zecken den Eingang von Heimtieren in 
ihr Hoheitsgebiet bis 31. Dezember 2011 von bestimm­
ten zusätzlichen innerstaatlichen Regelungen abhängig 
machen dürfen. 

(7) Die Delegierte Verordnung (EU) Nr. 1152/2011 der 
Kommission vom 14. Juli 2011 zur Ergänzung der Ver­
ordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europäischen Parlaments 
und des Rates hinsichtlich präventiver Gesundheitsmaß­
nahmen zur Kontrolle von Echinococcus-multilocularis- 
Infektionen bei Hunden ( 3 ) wurde erlassen, um Irland, 
Malta, Finnland und das Vereinigte Königreich auch wei­
terhin vor Echinococcus multilocularis zu schützen. Sie gilt 
ab dem 1. Januar 2012. 

(8) Gemäß der Entscheidung 2004/595/EG der Kommission 
vom 29. Juli 2004 mit einer Mustergesundheitsbeschei­
nigung für die Einfuhr von Hunden, Katzen und Frett­
chen zu Handelszwecken in die Gemeinschaft ( 4 ) müssen 
Einfuhren solcher Tiere aus den Drittländern zugelassen 
werden, die in Anhang II Teil B Abschnitt 2 oder in 
Anhang II Teil C der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 
oder in Anhang II der Verordnung (EU) Nr. 206/2010 
der Kommission vom 12. März 2010 zur Erstellung 
von Listen der Drittländer, Gebiete und Teile davon, 
aus denen das Verbringen bestimmter Tiere und be­
stimmten frischen Fleisches in die Europäische Union 
zulässig ist, und zur Festlegung der diesbezüglichen Ve­
terinärbescheinigungen ( 5 ) aufgeführt sind. In der Ent­
scheidung 2004/595/EG ist außerdem geregelt, dass für 
solche Tiere eine Bescheinigung gemäß dem Muster im 
Anhang dieser Entscheidung mitzuführen ist.
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( 1 ) ABl. L 268 vom 14.9.1992, S. 54. 
( 2 ) ABl. L 146 vom 13.6.2003, S. 1. 

( 3 ) ABl. L 296 vom 15.11.2011, S. 6. 
( 4 ) ABl. L 266 vom 13.8.2004, S. 11. 
( 5 ) ABl. L 73 vom 20.3.2010, S. 1.



(9) Das Muster im Anhang der Entscheidung 2004/595/EG 
ist eine individuelle Bescheinigung, die für jeden Hund, 
jede Katze und jedes Frettchen ausgestellt werden muss, 
der/die/das aus einem Drittland, welches in Anhang II 
Teil B Abschnitt 2 oder in Anhang II Teil C der Ver­
ordnung (EG) Nr. 998/2003 aufgeführt ist, in einen Mit­
gliedstaat gebracht wird. 

(10) Diese Bescheinigung reicht dafür, dass diese Tiere aus den 
Drittländern, die in Anhang II der Verordnung (EU) 
Nr. 206/2010 aufgeführt sind, in alle Mitgliedstaaten au­
ßer Irland, Schweden und das Vereinigte Königreich ge­
bracht werden können; sie wird jedoch nicht akzeptiert 
bei Tieren, die für Irland, Schweden oder das Vereinigte 
Königreich bestimmt sind, wo diese Tiere entsprechend 
den jeweiligen innerstaatlichen Rechtsvorschriften nach 
der Ankunft unter Quarantäne gestellt werden. 

(11) Angesichts der Probleme, mit denen bestimmte Einführer 
bei der Verwendung des Musters gemäß der Entscheidung 
2004/595/EG konfrontiert sind, ist es notwendig, dieses 
Muster durch eines zu ersetzen, das auch für Sendungen 
mit mehr als einem Tier verwendbar ist. 

(12) Gemäß Artikel 12 der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 
und gemäß der Verordnung (EU) Nr. 388/2010 der Kom­
mission vom 6. Mai 2010 zur Durchführung der Ver­
ordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europäischen Parlaments 
und des Rates hinsichtlich der Höchstzahl von Heimtie­
ren bestimmter Arten, die zu anderen als Handelszwe­
cken verbracht werden können ( 1 ), unterliegen Verbrin­
gungen von mehr als fünf Hunden, Katzen oder Frett­
chen zu anderen als Handelszwecken aus einem Drittland 
in die Union den tierseuchenrechtlichen Bedingungen 
und Kontrollen der Richtlinie 92/65/EWG. 

(13) Angesichts des Umstands, dass die Risiken, die die Ein­
fuhr von Hunden, Katzen und Frettchen mit sich bringt, 
nicht anders sind als die Risiken, die die Verbringung von 
mehr als fünf solcher Tiere zu anderen als Handelszwe­
cken in die Union mit sich bringt, ist es angebracht, eine 
einheitliche Gesundheitsbescheinigung für die Einfuhr 
solcher Tiere in die Union und für die Verbringung 
von mehr als fünf solcher Tiere zu anderen als Handels­
zwecken aus den Drittländern festzulegen, die in Anhang 
II Teil B Abschnitt 2 oder in Anhang II Teil C der Ver­
ordnung (EG) Nr. 998/2003 oder in Anhang II der Ver­
ordnung (EU) Nr. 206/2010 der Kommission aufgeführt 
sind. 

(14) Im Interesse der Kohärenz und Vereinfachung der Uni­
onsvorschriften sollte bei der Festlegung der Muster der 
Gesundheitsbescheinigungen für die Einfuhr von Hunden, 
Katzen und Frettchen in die Union die Entscheidung 
2007/240/EG der Kommission ( 2 ) berücksichtigt werden, 
die regelt, dass die verschiedenen Veterinär-, Genusstaug­
lichkeits- und Tiergesundheitsbescheinigungen für die 
Einfuhr von lebenden Tieren in die Union auf den ein­
heitlichen Mustern für Veterinärbescheinigungen in An­
hang I der genannten Entscheidung basieren müssen. 

(15) In der Entscheidung 2004/824/EG der Kommission vom 
1. Dezember 2004 zur Festlegung des Musters einer Ge­
sundheitsbescheinigung für nicht gewerbliche Verbrin­
gungen von Hunden, Katzen und Frettchen aus Drittlän­
dern in die Gemeinschaft ( 3 ) wird für die Verbringung 

dieser Tiere zu anderen als Handelszwecken in alle Mit­
gliedstaaten außer Irland, Schweden und das Vereinigte 
Königreich ein Bescheinigungsmuster festgelegt. Diese Be­
scheinigung darf auch für Verbringungen in die drei vor­
genannten Länder verwendet werden, falls die Tiere aus 
einem der Länder kommen, die in Anhang II Teil B Ab­
schnitt 2 oder in Anhang II Teil C der Verordnung (EG) 
Nr. 998/2003 aufgeführt sind. Im Übrigen muss diese 
Bescheinigung für jeden Hund, jede Katze und jedes Frett­
chen, der/die/das in einen Mitgliedstaat gebracht wird, 
einzeln ausgestellt werden. 

(16) Gemäß Artikel 8 Absatz 2 der Verordnung (EG) 
Nr. 998/2003 muss für Heimtiere, die — nach einer vo­
rübergehenden Verbringung aus einem Mitgliedstaat in 
ein Drittland oder Gebiet — in einen Mitgliedstaat ver­
bracht werden, ein Ausweis mitgeführt werden, der dem 
Muster in der Entscheidung 2003/803/EG der Kommi­
sion vom 26. November 2003 zur Festlegung eines Mus­
terausweises für die Verbringung von Hunden, Katzen 
und Frettchen zwischen Mitgliedstaaten ( 4 ) entspricht. 

(17) Gemäß Artikel 8 Absatz 3 Buchstabe a der Verordnung 
(EG) Nr. 998/2003 unterliegen Heimtiere aus den in An­
hang II Teil B Abschnitt 2 der Verordnung genannten 
Ländern und Gebieten, die nachweislich Vorschriften an­
wenden, die den Unionsvorschriften mindestens gleich­
wertig sind, den Vorschriften für die Verbringung von 
Hunden, Katzen und Frettchen zu anderen als Handels­
zwecken zwischen Mitgliedstaaten. 

(18) Der vorliegende Beschluss sollte unbeschadet der 
Entscheidung 2004/839/EG der Kommission vom 
3. Dezember 2004 mit Bedingungen für die nicht kom­
merzielle Verbringung von jungen Hunden und Katzen 
aus Drittländern in die Gemeinschaft ( 5 ) gelten; gemäß 
dieser Entscheidung können die Mitgliedstaaten die Ver­
bringung von weniger als drei Monate alten, nicht gegen 
Tollwut geimpften Hunden und Katzen aus Drittländern, 
die in Anhang II Teil B Abschnitt 2 oder in Anhang II 
Teil C der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 aufgeführt 
sind, in ihr Hoheitsgebiet unter Bedingungen zulassen, 
die mindestens den Bedingungen gemäß Artikel 5 Absatz 
2 der genannten Verordnung entsprechen. 

(19) Damit der Zugang zu den Bescheinigungen in mehreren 
Sprachen leichter wird, sollte die Gesundheitsbescheini­
gung, die für eine Verbringung von fünf oder weniger 
Hunde, Katzen oder Frettchen zu anderen als Handels­
zwecken in die Union erforderlich ist, auf den Mustern in 
der Entscheidung 2007/240/EG beruhen. 

(20) Die Richtlinie 96/93/EG des Rates vom 17. Dezember 
1996 über Bescheinigungen für Tiere und tierische Er­
zeugnisse ( 6 ) enthält die Bestimmungen, die bei der Aus­
stellung der aufgrund der Veterinärvorschriften erforder­
lichen Bescheinigungen einzuhalten sind, damit keine ir­
reführenden oder betrügerischen Bescheinigungen aus­
gestellt werden. Es sollte sichergestellt sein, dass die in 
Drittländern tätigen amtlichen Tierärztinnen/Tierärzte 
Vorschriften und Grundsätze anwenden, die denen der 
genannten Richtlinie zumindest gleichwertig sind.

DE L 343/66 Amtsblatt der Europäischen Union 23.12.2011 

( 1 ) ABl. L 114 vom 7.5.2010, S. 3. 
( 2 ) ABl. L 104 vom 21.4.2007, S. 37. 
( 3 ) ABl. L 358 vom 3.12.2004, S. 12. 

( 4 ) ABl. L 312 vom 27.11.2003, S. 1. 
( 5 ) ABl. L 361 vom 8.12.2004, S. 40. 
( 6 ) ABl. L 13 vom 16.1.1997, S. 28.



(21) Es sollte eine Übergangszeit festgesetzt werden, damit die 
Mitgliedstaaten die erforderlichen Maßnahmen treffen 
können, um dem vorliegenden Beschluss nachzukom­
men. 

(22) Die Entscheidungen 2004/595/EG und 2004/824/EG 
sollten folglich aufgehoben werden. 

(23) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Gegenstand und Anwendungsbereich 

(1) Mit diesem Beschluss wird Folgendes festgelegt: 

a) die Liste der Drittländer und Gebiete, aus denen im Einklang 
mit der Richtlinie 92/65/EWG die Einfuhr von Hunden, Kat­
zen und Frettchen und die Verbringung von mehr als fünf 
Hunden, Katzen oder Frettchen zu anderen als Handelszwe­
cken in die Union zulässig sind, und die Gesundheitsbeschei­
nigung für solche Einfuhren und solche Verbringungen zu 
anderen als Handelszwecken; 

b) die Gesundheitsbescheinigung für die Verbringung von fünf 
oder weniger Hunden, Katzen oder Frettchen zu anderen als 
Handelszwecken in die Union im Einklang mit der Verord­
nung (EG) Nr. 998/2003. 

(2) Dieser Beschluss gilt unbeschadet der Entscheidung 
2004/839/EG. 

Artikel 2 

Drittländer und Gebiete, aus denen die Einfuhr von 
Hunden, Katzen und Frettchen und die Verbringung von 
mehr als fünf Hunden, Katzen oder Frettchen zu anderen 
als Handelszwecken in die Union zulässig sind, und die 
Gesundheitsbescheinigung für solche Einfuhren und 

solche Verbringungen zu anderen als Handelszwecken 

(1) Die Mitgliedstaaten lassen die Einfuhr von Sendungen mit 
Hunden, Katzen und Frettchen und die Verbringung von mehr 
als fünf Hunden, Katzen oder Frettchen zu anderen als Handels­
zwecken in die Union zu, sofern die Drittländer oder Gebiete, 
aus denen die Tiere kommen oder durch die die Tiere durch­
geführt werden, 

a) entweder in Anhang II Teil B Abschnitt 2 oder in Anhang II 
Teil C der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 oder 

b) in Anhang II Teil 1 der Verordnung (EU) Nr. 206/2010 auf­
geführt sind. 

(2) Bei den in Absatz 1 genannten Hunden, Katzen und 
Frettchen 

a) muss eine Gesundheitsbescheinigung gemäß dem Muster in 
Anhang I mitgeführt werden, die eine amtliche Tierärztin/ein 

amtlicher Tierarzt unter gebührender Beachtung der Bemer­
kungen in Teil II der Bescheinigung ausgefüllt hat; 

b) müssen die Anforderungen der Gesundheitsbescheinigung in 
Anhang I hinsichtlich der Drittländer oder Gebiete, aus de­
nen die Tiere kommen und auf die in Absatz 1 Buchstabe a 
bzw. b dieses Artikels verwiesen wird, erfüllt sein. 

Artikel 3 

Gesundheitsbescheinigung für die Verbringung von fünf 
oder weniger Hunden, Katzen oder Frettchen zu anderen 

als Handelszwecken in die Union 

(1) Die Mitgliedstaaten lassen die Verbringung von fünf oder 
weniger Hunden, Katzen oder Frettchen zu anderen als Handels­
zwecken in ihr jeweiliges Hoheitsgebiet zu, sofern die Drittlän­
der oder Gebiete, aus denen die Tiere kommen oder durch die 
die Tiere durchgeführt werden, 

a) entweder in Anhang II Teil B Abschnitt 2 oder in Anhang II 
Teil C der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 oder 

b) nicht in Anhang II der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 auf­
geführt sind. 

(2) Bei den in Absatz 1 genannten Hunden, Katzen und 
Frettchen 

a) muss eine Gesundheitsbescheinigung gemäß dem Muster in 
Anhang II mitgeführt werden, die eine amtliche Tierärztin/ 
ein amtlicher Tierarzt unter gebührender Beachtung der Be­
merkungen in Teil II der Bescheinigung ausgestellt hat; 

b) müssen die Anforderungen der Gesundheitsbescheinigung in 
Anhang II hinsichtlich der Drittländer oder Gebiete, aus de­
nen die Tiere kommen und auf die in Absatz 1 Buchstabe a 
bzw. b dieses Artikels verwiesen wird, erfüllt sein. 

Artikel 4 

Übergangsbestimmungen 

Bis 30. Juni 2012 lassen die Mitgliedstaaten übergangsweise die 
Einfuhr von Hunden, Katzen und Frettchen und deren Verbrin­
gung zu anderen als Handelszwecken in die Union zu, wenn für 
diese Tiere eine Veterinärbescheinigung mitgeführt wird, die 
spätestens am 29. Februar 2012 gemäß den Mustern im An­
hang der Entscheidung 2004/595/EG bzw. 2004/824/EG aus­
gestellt worden ist. 

Artikel 5 

Aufhebung von Rechtsakten 

Die Entscheidungen 2004/595/EG und 2004/824/EG werden 
aufgehoben. 

Artikel 6 

Geltungsbeginn 

Dieser Beschluss gilt ab dem 1. Januar 2012.
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Artikel 7 

Adressaten 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 15. Dezember 2011 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission
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ANHANG I
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 21. Dezember 2011 

zur Änderung der Anhänge II und IV der Richtlinie 2009/158/EG des Rates über die 
tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den innergemeinschaftlichen Handel mit Geflügel und 

Bruteiern sowie für ihre Einfuhr aus Drittländern 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen K(2011) 9518) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2011/879/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 2009/158/EG des Rates vom 
30. November 2009 über die tierseuchenrechtlichen Bedingun­
gen für den innergemeinschaftlichen Handel mit Geflügel und 
Bruteiern sowie für ihre Einfuhr aus Drittländern ( 1 ), insbeson­
dere auf Artikel 34, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Richtlinie 2009/158/EG regelt die tierseuchenrecht­
lichen Bedingungen für den Handel mit Geflügel und 
Bruteiern innerhalb der Europäischen Union sowie für 
ihre Einfuhr aus Drittländern. In Anhang II sind die Re­
geln für die Zulassung von Betrieben zum Handel mit 
diesen Waren in der Union sowie Kontrollprogramme in 
Bezug auf einige Krankheiten bei verschiedenen Geflügel­
arten festgelegt. Anhang IV der Richtlinie 2009/158/EG 
enthält Muster-Veterinärbescheinigungen für den Handel 
mit Geflügelwaren gemäß der genannten Richtlinie in der 
Union. 

(2) In Anhang II der Richtlinie 2009/158/EG, geändert durch 
den Beschluss 2011/214/EU der Kommission ( 2 ), sind 
Diagnoseverfahren für Salmonella und Mycoplasma fest­
gelegt. 

(3) In Kapitel III des Anhangs II der Richtlinie 2009/158/EG 
sind die Mindestanforderungen für Gesundheitskontroll­
programme festgelegt. In dem genannten Kapitel werden 
die Verfahren zur Untersuchung auf Salmonella Pullorum 
und Salmonella Gallinarum beschrieben. Im Hinblick auf 
die Untersuchung auf Salmonella arizonae ist es jedoch 
erforderlich, einige zusätzliche Angaben vorzusehen. 

(4) Des Weiteren sind gemäß Feld I.31. in Teil 1 der Muster- 
Veterinärbescheinigung für Eintagsküken in Anhang IV 
der Richtlinie 2009/158/EG genaue Angaben im Zusam­
menhang mit der Kennzeichnung der Waren zu machen. 

(5) Diese Anforderung liefert wertvolle Angaben zum Ge­
sundheitsstatus der Ursprungsherde, aus der die Eintags­
küken stammen, insbesondere im Hinblick auf die Unter­
suchung auf einige Salmonella-Serotypen. Einige dieser 
erforderlichen Angaben scheinen jedoch einen unnötigen 
Verwaltungsaufwand für Betriebe darzustellen, insbeson­
dere angesichts der Unvorhersehbarkeit des Schlüpfens. 

Außerdem sind einige in diesem Feld erforderlichen An­
gaben auch in anderen Teilen der Bescheinigung zu ma­
chen. 

(6) Diese Einträge sollten daher aus dem Feld I.31. der Mus­
ter-Veterinärbescheinigung für Bruteier, Eintagsküken so­
wie für Zucht- und Nutzgeflügel gestrichen und durch 
den Eintrag „Zulassungsnummer“ ersetzt werden, der 
deutlichere Angaben zur Herkunft der jeweiligen Waren 
liefert. Teil I der Erläuterungen in Teil II dieser Muster- 
Bescheinigungen sollte daher entsprechend geändert wer­
den. 

(7) Anhang IX der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 der Kom­
mission vom 8. August 2008 zur Erstellung einer Liste 
von Drittländern, Gebieten, Zonen und Kompartimenten, 
aus denen die Einfuhr von Geflügel und Geflügelerzeug­
nissen in die Gemeinschaft und ihre Durchfuhr durch die 
Gemeinschaft zugelassen ist, und zur Festlegung der dies­
bezüglichen Veterinärbescheinigungen ( 3 ) legt die beson­
deren Bedingungen für Einfuhren von Zucht- und Nutz­
laufvögeln sowie Bruteiern und Eintagsküken von Zucht- 
und Nutzlaufvögeln fest. 

(8) Ziffer 3 des Teils II des genannten Anhangs, geändert 
durch die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 
1380/2011 der Kommission ( 4 ) sieht vor, dass Eintags­
küken, sofern sie nicht in dem Mitgliedstaat aufgezogen 
wurden, der die Bruteier eingeführt hat, auf direktem 
Wege zum Bestimmungsort befördert und dort mindest 
drei Wochen ab dem Tag des Schlüpfens gehalten wer­
den. Diese Anforderung sollte in der entsprechenden 
Muster-Veterinärbescheinigung für Eintagsküken in An­
hang IV der Richtlinie 2009/158/EG berücksichtigt wer­
den. Die genannte Muster-Bescheinigung sollte daher ent­
sprechend geändert werden. 

(9) Die Richtlinie 2009/158/EG sollte daher entsprechend 
geändert werden. 

(10) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Anhänge II und IV der Richtlinie 2009/158/EG werden 
gemäß dem Anhang des vorliegenden Beschlusses geändert.
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Artikel 2 

Dieser Beschluss gilt ab dem 1. Februar 2012. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 21. Dezember 2011 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission
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ANHANG 

Die Anhänge II und IV der Richtlinie 2009/158/EG werden wie folgt geändert: 

1. Anhang II Kapitel III Punkt A.2. wird wie folgt geändert: 

a) Die Anmerkung (**) erhält folgende Fassung: 

„(**) Hinweis: Umgebungsproben sind im Allgemeinen für einen zuverlässigen Nachweis von Salmonella Pullorum 
und Salmonella Gallinarum nicht geeignet, von Salmonella arizonae dagegen schon.“ 

b) Die Anmerkung (****) erhält folgende Fassung: 

„(****) Salmonella Pullorum und Salmonella Gallinarum wachsen auf dem modifizierten halbfesten Rappaport-Vassi­
liadis-Nährboden, der in der Union zur Überwachung von zoonotischen Salmonella spp. verwendet wird, nur 
schlecht, wohingegen er für die Überwachung von Salmonella arizonae geeignet ist.“ 

2. In Anhang IV erhalten die Muster 1, 2 und 3 die folgende Fassung:
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„MUSTER 1
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MUSTER 2
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MUSTER 3
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BERICHTIGUNGEN 

Berichtigung der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 931/2011 der Kommission vom 19. September 2011 über 
die mit der Verordnung (EG) Nr. 178/2002 des Europäischen Parlaments und des Rates festgelegten 

Rückverfolgbarkeitsanforderungen an Lebensmittel tierischen Ursprungs 

(Amtsblatt der Europäischen Union L 242 vom 20. September 2011) 

Auf Seite 3, Artikel 3 Absatz 1 Buchstabe f: 

anstatt: „Name und Anschrift des Versenders (Eigentümers), …“ 

muss es heißen: „Name und Anschrift des Empfängers (Eigentümers), …“.

DE L 327/70 Amtsblatt der Europäischen Union 9.12.2011



DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 1380/2011 DER KOMMISSION 

vom 21. Dezember 2011 

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 hinsichtlich der besonderen Bedingungen für 
Zucht- und Nutzlaufvögel 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 2009/158/EG des Rates vom 
30. November 2009 über die tierseuchenrechtlichen Bedingun­
gen für den innergemeinschaftlichen Handel mit Geflügel und 
Bruteiern sowie für ihre Einfuhr aus Drittländern ( 1 ), insbeson­
dere auf Artikel 25 Absatz 1 Buchstabe b, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In Anhang VIII der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 der 
Kommission vom 8. August 2008 zur Erstellung einer 
Liste von Drittländern, Gebieten, Zonen und Kompar­
timenten, aus denen die Einfuhr von Geflügel und Ge­
flügelerzeugnissen in die Gemeinschaft und ihre Durch­
fuhr durch die Gemeinschaft zugelassen ist, und zur Fest­
legung der diesbezüglichen Veterinärbescheinigungen ( 2 ) 
sind die besonderen Bedingungen festgelegt, die für die 
Einfuhr von Zucht- und Nutzgeflügel, ausgenommen 
Laufvögel, sowie von Bruteiern und Eintagsküken, außer 
von Laufvögeln, gelten. 

(2) Nach Teil II Nummer 2 des genannten Anhangs werden 
Eintagsküken, die nicht in dem Mitgliedstaat, der die 
Bruteier eingeführt hat, aufgezogen wurden, auf direktem 
Wege zum Bestimmungsort befördert und dort ab dem 
Tag des Schlupfes mindestens drei Wochen lang gehalten. 
Diese Anforderung findet sich in Teil I der entsprechen­
den Musterveterinärbescheinigung für Eintagsküken in 
Anhang IV der Richtlinie 2009/158/EG wieder. 

(3) In Anhang IX der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 sind 
die besonderen Bedingungen aufgeführt, die für die Ein­
fuhr von Zucht- und Nutzlaufvögeln sowie Bruteier und 
Eintagsküken von Zucht- und Nutzlaufvögeln gelten. 
Diese besonderen Bedingungen enthalten derzeit keine 
Bestimmung für Laufvögel, die der Bestimmung für Ge­
flügel in Anhang VIII Teil II Nummer 2 der genannten 
Verordnung entspräche. 

(4) Die Erfahrungen mit der Bestimmung für Geflügel haben 
gezeigt, dass sie auch auf Eintagsküken von Laufvögeln 
angewandt werden sollte. 

(5) Die Verordnung (EG) Nr. 798/2008 sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(6) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang IX Teil II Nummer 3 der Verordnung (EG) Nr. 
798/2008 erhält folgende Fassung: 

„3. Aus eingeführten Bruteiern geschlüpfte Laufvögel werden 
entweder mindestens drei Wochen lang in der Brüterei ab 
dem Tag des Schlupfes oder mindestens drei Wochen 
lang in dem (den) Betrieb(en) gehalten, zu dem bzw. zu 
denen sie nach dem Schlupf befördert wurden. 

Werden Eintagsküken von Laufvögeln nicht in dem Mit­
gliedstaat, der die Bruteier eingeführt hat, aufgezogen, so 
werden sie auf direktem Wege zum Bestimmungsort be­
fördert, der in Anhang IV Muster 2 der Veterinärbeschei­
nigung der Richtlinie 2009/158/EG des Rates (*) unter 
den Nummern I.10 und I.11 angegeben ist, und dort 
ab dem Tag des Schlupfes mindestens drei Wochen 
lang gehalten. 

___________ 
(*) ABl. L 343 vom 22.12.2009, S. 74.“ 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Ver­
öffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Sie gilt ab dem 1. Februar 2012. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 21. Dezember 2011 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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VERORDNUNG (EU) Nr. 16/2012 DER KOMMISSION 

vom 11. Januar 2012 

zur Änderung des Anhangs II der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments und 
des Rates in Bezug auf Vorschriften für gefrorene Lebensmittel tierischen Ursprungs, die für den 

menschlichen Verzehr bestimmt sind 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit spezi­
fischen Hygienevorschriften für Lebensmittel tierischen Ur­
sprungs ( 1 ), insbesondere auf Artikel 10 Absatz 1, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 enthält spezifische, 
von Lebensmittelunternehmern einzuhaltende Hygiene­
vorschriften für Lebensmittel tierischen Ursprungs. Le­
bensmittelunternehmer müssen sich an die Vorschriften 
des Anhangs II der genannten Verordnung halten. 

(2) Die seit der Geltung der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 
gesammelten Erfahrungen haben gezeigt, dass es be­
stimmte Schwierigkeiten bei der Lagerung von Lebens­
mitteln tierischen Ursprungs gibt. Würde das Datum 
des ersten Einfrierens solcher Lebensmittel angegeben, 
so könnten Lebensmittelunternehmer besser beurteilen, 
ob sich die betreffenden Lebensmittel für den mensch­
lichen Verzehr eignen. 

(3) Die Richtlinie 2000/13/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 20. März 2000 zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die Etikettie­
rung und Aufmachung von Lebensmitteln sowie die 
Werbung hierfür ( 2 ) betrifft die Etikettierung von Lebens­
mitteln, die als solche an den Endverbraucher abgegeben 
werden sollen, sowie bestimmte Aspekte ihrer Auf­
machung und der Werbung für Lebensmittel. Die ge­
nannte Richtlinie gilt jedoch nicht für die vorhergehen­
den Stufen der Lebensmittelerzeugung. 

(4) Darüber hinaus hat sich im Rahmen der Durchsetzung 
der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 durch die zuständi­
gen Behörden gezeigt, dass auf den Stufen der Erzeugung 
von Lebensmitteln tierischen Ursprungs vor ihrer Abgabe 
an den Endverbraucher detailliertere Vorschriften in Be­
zug auf die Erzeugung und das Einfrieren dieser Lebens­
mittel erforderlich sind. 

(5) Dementsprechend sollte Anhang II der Verordnung (EG) 
Nr. 853/2004 geändert werden, damit Vorschriften für 
gefrorene Lebensmittel tierischen Ursprungs aufgenom­
men werden können. 

(6) Die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 sollte deshalb ent­
sprechend geändert werden. 

(7) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang II der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 wird entspre­
chend dem Anhang der vorliegenden Verordnung geändert. 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Ver­
öffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Sie gilt ab dem 1. Juli 2012. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 11. Januar 2012 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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ANHANG 

Dem Anhang II der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 wird folgender Abschnitt IV angefügt: 

„ABSCHNITT IV: VORSCHRIFTEN FÜR GEFRORENE LEBENSMITTEL TIERISCHEN URSPRUNGS 

1. Für die Zwecke dieses Abschnitts bedeutet ‚Erzeugungsdatum‘: 

a) das Datum der Schlachtung im Fall von Schlachtkörpern, -hälften und -vierteln; 

b) das Datum der Erlegung im Fall von Wildkörpern; 

c) das Datum der Ernte oder des Fangs im Fall von Fischereierzeugnissen; 

d) das Datum der Verarbeitung, Zerlegung, Zerkleinerung oder Zubereitung bei allen anderen Lebensmitteln 
tierischen Ursprungs. 

2. Bis zu der Stufe, in der ein Lebensmittel gemäß der Richtlinie 2000/13/EG etikettiert oder zur Weiterverarbeitung 
eingesetzt wird, haben Lebensmittelunternehmer dafür zu sorgen, dass im Fall von für den menschlichen Verzehr 
bestimmter gefrorener Lebensmittel tierischen Ursprungs dem Lebensmittelunternehmer, dem das Lebensmittel 
geliefert wird, sowie auf Verlangen der zuständigen Behörde die folgenden Informationen zur Verfügung gestellt 
werden: 

a) das Erzeugungsdatum und 

b) das Datum des Einfrierens, falls dieses vom Erzeugungsdatum abweicht. 

Wird ein Lebensmittel aus einer Partie von Rohstoffen mit unterschiedlichen Erzeugungs- und Einfrierdaten 
hergestellt, so sind die ältesten Erzeugungs- und/oder Einfrierdaten zur Verfügung zu stellen. 

3. Die geeignete Form der Bereitstellung dieser Informationen steht im Ermessen des Lieferanten der gefrorenen 
Lebensmittel, sofern gewährleistet ist, dass die in Absatz 2 vorgeschriebenen Informationen dem Lebensmittel­
unternehmer, dem das Lebensmittel geliefert wird, in klarer und unmissverständlicher Form zur Verfügung stehen 
und von ihm auffindbar sind.“

DE L 8/30 Amtsblatt der Europäischen Union 12.1.2012



II 

(Rechtsakte ohne Gesetzescharakter) 

VERORDNUNGEN 

VERORDNUNG (EU) Nr. 28/2012 DER KOMMISSION 

vom 11. Januar 2012 

mit Bescheinigungsanforderungen für die Einfuhr in und die Durchfuhr durch die Europäische 
Union bestimmter zusammengesetzter Erzeugnisse und zur Änderung der Entscheidung 

2007/275/EG und der Verordnung (EG) Nr. 1162/2009 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 97/78/EG des Rates vom 
18. Dezember 1997 zur Festlegung von Grundregeln für die 
Veterinärkontrollen von aus Drittländern in die Gemeinschaft 
eingeführten Erzeugnissen ( 1 ), insbesondere auf Artikel 3 
Absatz 5, 

gestützt auf die Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 
16. Dezember 2002 zur Festlegung von tierseuchenrechtlichen 
Vorschriften für das Herstellen, die Verarbeitung, den Vertrieb 
und die Einfuhr von Lebensmitteln tierischen Ursprungs ( 2 ), ins­
besondere auf Artikel 8 Absatz 5, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit spezi­
fischen Hygienevorschriften für Lebensmittel tierischen Ur­
sprungs ( 3 ), insbesondere auf Artikel 9 Absatz 1, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit be­
sonderen Verfahrensvorschriften für die amtliche Überwachung 
von zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnissen tieri­
schen Ursprungs ( 4 ), insbesondere auf Artikel 16 Absatz 1, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 882/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 über 
amtliche Kontrollen zur Überprüfung der Einhaltung des Le­
bensmittel- und Futtermittelrechts sowie der Bestimmungen 
über Tiergesundheit und Tierschutz ( 5 ), insbesondere auf 
Artikel 48 Absatz 1 und Artikel 63 Absatz 1 erster Unterabsatz, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Richtlinie 97/78/EG ist vorgesehen, dass Veterinär­
kontrollen bei aus Drittländern in die Union eingeführten 
Erzeugnissen von den Mitgliedstaaten gemäß der genann­
ten Richtlinie und der Verordnung (EG) Nr. 882/2004 
durchgeführt werden. 

(2) In der Verordnung (EG) Nr. 882/2004 sind allgemeine 
Regeln für die Durchführung amtlicher Kontrollen fest­
gelegt, mit denen die Einhaltung der einschlägigen Be­
stimmungen überprüft werden soll; diese Regeln zielen 
insbesondere darauf ab, direkte oder umweltbedingte Ri­
siken für Mensch und Tier zu vermeiden, zu beseitigen 
oder auf ein annehmbares Maß zu verringern. 

(3) Die Richtlinie 2002/99/EG enthält die allgemeinen tier­
seuchenrechtlichen Vorschriften für alle Produktions-, 
Verarbeitungs- und Vertriebsstufen innerhalb der Union 
sowie für die Einfuhr von Erzeugnissen tierischen Ur­
sprungs aus Drittländern sowie von daraus gewonnenen 
Lebensmitteln. 

(4) Die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 enthält spezifische, 
von Lebensmittelunternehmen einzuhaltende Hygienevor­
schriften für Lebensmittel tierischen Ursprungs. Artikel 6 
Absatz 4 der genannten Verordnung sieht vor, dass Le­
bensmittelunternehmer, die Lebensmittel einführen, die 
sowohl Erzeugnisse pflanzlichen Ursprungs als auch Ver­
arbeitungserzeugnisse tierischen Ursprungs enthalten (zu­
sammengesetzte Erzeugnisse), sicherstellen müssen, dass 
die Verarbeitungserzeugnisse tierischen Ursprungs, die in 
diesen Lebensmitteln enthalten sind, bestimmten in der 
Verordnung festgelegten Gesundheitsanforderungen ge­
nügen. Außerdem müssen Lebensmittelunternehmer ge­
mäß der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 nachweisen 
können, z. B. durch entsprechende Unterlagen oder Be­
scheinigungen, dass sie dies getan haben. 

(5) Die Verordnung (EC) Nr. 853/2004 gilt seit dem 
1. Januar 2006. Die unmittelbare Anwendung einiger 
darin festgelegter Maßnahmen ab diesem Datum wäre 
jedoch in bestimmten Fällen mit praktischen Schwierig­
keiten verbunden gewesen.
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(6) In der Verordnung (EG) Nr. 2076/2005 der Kommis­
sion ( 1 ) ist festgelegt, dass Lebensmittelunternehmer, die 
Lebensmittel einführen, die zusammengesetzte Erzeug­
nisse enthalten, abweichend von Artikel 6 Absatz 4 der 
Verordnung (EG) Nr. 853/2004 von der Verpflichtung 
gemäß dem genannten Artikel befreit sind. 

(7) Mit der Verordnung (EG) Nr. 1162/2009 der Kommis­
sion vom 30. November 2009 zur Festlegung von Über­
gangsregelungen für die Durchführung der Verordnungen 
(EG) Nr. 853/2004, (EG) Nr. 854/2004 und (EG) Nr. 
882/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates ( 2 ) 
wurde die Verordnung (EG) Nr. 2076/2005 aufgehoben 
und ersetzt. Die Verordnung (EG) Nr. 1162/2009 enthält 
die gleiche Befreiung von der Verpflichtung des Artikels 6 
Absatz 4 der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 wie die 
Verordnung (EG) Nr. 2076/2005. 

(8) Außerdem sieht die Verordnung (EG) Nr. 1162/2009 
vor, dass Einfuhren solcher zusammengesetzten Erzeug­
nisse die harmonisierten Rechtsvorschriften der Union, 
soweit anwendbar, und in anderen Fällen den von den 
Mitgliedstaaten angewandten nationalen Vorschriften ent­
sprechen. 

(9) Die Verordnung (EC) Nr. 1162/2009 gilt bis zum 
31. Dezember 2013. 

(10) In der Entscheidung 2007/275/EG der Kommission vom 
17. April 2007 mit Verzeichnissen von Tieren und Er­
zeugnissen, die gemäß den Richtlinien 91/496/EWG und 
97/78/EG des Rates an Grenzkontrollstellen zu kontrol­
lieren sind ( 3 ), ist festgelegt, dass bestimmte Produkte bei 
der Einfuhr in die Union Veterinärkontrollen zu unter­
ziehen sind. Gemäß der genannten Entscheidung sind 
diejenigen zusammengesetzten Erzeugnisse Veterinärkon­
trollen zu unterziehen, die zur Hälfte oder zu einem 
größeren Anteil aus irgendeinem anderen verarbeiteten 
Erzeugnis tierischen Ursprungs als einem verarbeiteten 
Fleischerzeugnis bestehen, und solche, die keine verarbei­
teten Fleischerzeugnisse enthalten und zu weniger als der 
Hälfte aus verarbeiteten Milcherzeugnissen bestehen, so­
fern die Endprodukte bestimmte Anforderungen der Ent­
scheidung 2007/275/EG nicht erfüllen. 

(11) Außerdem enthält die Entscheidung 2007/275/EG be­
stimmte Bescheinigungsanforderungen an zusammenge­
setzte Erzeugnisse, die Veterinärkontrollen unterliegen. 
Demnach sind zusammengesetzten Erzeugnissen, die ver­
arbeitete Fleischerzeugnisse enthalten, bei der Einfuhr in 
die Union die entsprechenden Bescheinigungen für 
Fleischerzeugnisse gemäß den Rechtsvorschriften der 
Union beizulegen. Zusammengesetzten Erzeugnissen, 
die verarbeitete Milcherzeugnisse enthalten und die Vete­
rinärkontrollen zu unterziehen sind, muss bei der Einfuhr 
in die Union die entsprechenden Bescheinigung gemäß 
den Rechtsvorschriften der Union beiliegen. Den zusam­
mengesetzten Erzeugnissen, die nur verarbeitete Fischerei­
erzeugnisse oder Eiprodukte tierischen Ursprungs enthal­
ten und die einer Veterinärkontrolle zu unterziehen sind, 
muss bei der Einfuhr in die Union die entsprechenden 

Bescheinigung gemäß den Rechtsvorschriften der Union 
oder — sofern dies nicht erforderlich ist — ein Handels­
dokument beiliegen. 

(12) Die zusammengesetzten Erzeugnisse, die gemäß der Ent­
scheidung 2007/275/EG Veterinärkontrollen zu unterzie­
hen sind, sind naturgemäß diejenigen, die ein höheres 
Risiko für die menschliche Gesundheit darstellen können. 
Das Ausmaß des potenziellen Risikos für die menschliche 
Gesundheit variiert je nachdem, welches Produkt tieri­
schen Ursprungs in dem zusammengesetzten Erzeugnis 
enthalten ist, nach dem prozentualen Anteil des Produkts 
tierischen Ursprungs im zusammengesetzten Erzeugnis, 
und nach der Behandlung, der es unterzogen wurde, so­
wie nach der Lagerfähigkeit des zusammengesetzten Er­
zeugnisses. 

(13) Es ist daher angebracht, dass die Gesundheitsanforderun­
gen gemäß der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 für die 
genannten zusammengesetzten Erzeugnisse bereits gelten, 
bevor die Ausnahmeregelung gemäß der Verordnung 
(EG) Nr. 1162/2009 ausläuft. 

(14) Insbesondere sollte die Bescheinigung über die Erfüllung 
der Gesundheitsanforderungen gemäß der Verordnung 
(EG) Nr. 853/2004 in der vorliegenden Verordnung für 
die Einfuhr zusammengesetzter Erzeugnisse, die verarbei­
tete Fleischerzeugnisse enthalten, zusammengesetzter Er­
zeugnisse, die mindestens zur Hälfte aus Milcherzeugnis­
sen oder verarbeiteten Fischerei- oder Eierzeugnissen be­
stehen, sowie solcher zusammengesetzter Erzeugnisse, die 
keine verarbeiteten Fleischerzeugnisse enthalten und zu 
weniger als der Hälfte aus verarbeiteten Milcherzeugnis­
sen bestehen, vorgesehen werden, sofern die Endprodukte 
bei Raumtemperatur nicht lagerfähig sind oder während 
der Herstellung nicht nachweislich einen vollständigen 
Kochvorgang oder eine durchgehende Hitzebehandlung 
zur Denaturierung der Rohstoffe durchlaufen haben. 

(15) Dementsprechend sollte die in der Verordnung (EG) Nr. 
1162/2009 festgelegte Ausnahmeregelung für die ge­
nannten zusammengesetzten Erzeugnisse nicht länger 
gelten. 

(16) Die Tiergesundheitsanforderungen an diese zusammenge­
setzten Erzeugnisse sind bereits im Unionsrecht fest­
gelegt. Gemäß diesen Anforderungen sollten diese zu­
sammengesetzten Erzeugnisse insbesondere nur aus zu­
gelassenen Drittländern eingeführt werden. 

(17) In der vorliegenden Verordnung sollte eine eigene Mus­
ter-Veterinärbescheinigung festgelegt werden, mit der be­
scheinigt werden kann, dass derartige zusammengesetzte 
Erzeugnisse, die in die Union eingeführt werden, den 
genannten Gesundheits- und Tiergesundheitsanforderun­
gen genügen. Dementsprechend sollten die im Beschluss 
2007/275/EG festgelegten Bescheinigungsanforderungen 
für die genannten zusammengesetzten Erzeugnisse nicht 
länger gelten. 

(18) Für andere zusammengesetzte Erzeugnisse, die zu mehr 
als der Hälfte aus Erzeugnissen tierischen Ursprungs mit 
Ausnahme von Milch-, Fischerei- und Eierzeugnissen be­
stehen, sollten die Bescheinigungsvorschriften gemäß der 
Entscheidung 2007/275/EG weiter gelten. Im Sinne eines
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einfachen und klaren Unionsrechts ist es jedoch an­
gebracht, diese Bescheinigungsvorschriften in die vorlie­
gende Verordnung zu übernehmen, sodass die wichtigs­
ten Regeln für Bescheinigungen für zusammengesetzte 
Erzeugnisse in einem einzigen Rechtsakt enthalten sind. 

(19) Die Entscheidung 2007/275/EG und die Verordnung 
(EG) Nr. 1162/2009 sollten daher entsprechend geändert 
werden. 

(20) Aus Gründen der Tiergesundheit sollten eine Bescheini­
gung und spezifische Bedingungen für die Durchfuhr 
durch die Union vorgesehen werden. Diese Bedingungen 
sollten jedoch nur für zusammengesetzte Erzeugnisse gel­
ten, die verarbeitete Fleischerzeugnisse oder verarbeitete 
Milcherzeugnisse enthalten. 

(21) Angesichts der geografischen Lage Kaliningrads, die nur 
für Lettland, Litauen und Polen von Bedeutung ist, sollten 
für Sendungen, die auf dem Weg nach oder von Russland 
durch die Union durchgeführt werden, besondere Durch­
fuhrbedingungen festgelegt werden. 

(22) Zur Vermeidung von Handelsstörungen sollte die Ver­
wendung von Bescheinigungen, die vor dem Datum der 
Geltung der vorliegenden Verordnung gemäß der Ent­
scheidung 2007/275/EG ausgestellt wurden, während ei­
ner Übergangsfrist weiterhin zugelassen werden. 

(23) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Gegenstand 

Mit der vorliegenden Verordnung werden Regeln für Bescheini­
gungen für Sendungen mit bestimmten zusammengesetzten Er­
zeugnissen festgelegt, die aus Drittländern in die Union einge­
führt werden. 

Artikel 2 

Begriffsbestimmungen 

Für die Zwecke der vorliegenden Verordnung gelten die Begriffs­
bestimmungen des Artikels 2 der Entscheidung 2007/275/EG. 

Artikel 3 

Einfuhr bestimmter zusammengesetzter Erzeugnisse 

(1) Sendungen mit folgenden zusammengesetzten Erzeugnis­
sen, die in die Union eingeführt werden, stammen aus einem 
Drittland oder einem Teil eines Drittlandes, aus dem die Einfuhr 
von Sendungen mit den Produkten tierischen Ursprungs, die in 
diesen zusammengesetzten Erzeugnissen enthalten sind, zugelas­
sen ist, wobei die Produkte tierischen Ursprungs, die für die 
Herstellung solcher zusammengesetzter Erzeugnisse verwendet 
werden, aus Betrieben gemäß Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b 
der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 stammen müssen: 

a) zusammengesetzte Erzeugnisse, die verarbeitete Fleisch­
erzeugnisse enthalten, gemäß Artikel 4 Buchstabe a der Ent­
scheidung 2007/275/EG; 

b) zusammengesetzte Erzeugnisse, die verarbeitete Milcherzeug­
nisse enthalten und Artikel 4 Buchstaben b und c der Ent­
scheidung 2007/275/EG unterliegen; 

c) zusammengesetzte Erzeugnisse, die mindestens zur Hälfte 
aus verarbeiteten Fischerei- oder Eierzeugnissen bestehen 
und Artikel 4 Buchstabe b der Entscheidung 2007/275/EG 
unterliegen. 

(2) Sendungen mit den in Absatz 1 genannten zusammen­
gesetzten Erzeugnissen muss eine Veterinärbescheinigung gemäß 
der Muster-Veterinärbescheinigung in Anhang I beiliegen, und 
die Bedingungen in dieser Bescheinigung müssen erfüllt sein. 

(3) Sendungen mit zusammengesetzten Erzeugnissen, die 
mindestens zur Hälfte aus Erzeugnissen tierischen Ursprungs 
mit Ausnahme der in Absatz 1 genannten bestehen, stammen 
aus einem Drittland oder einem Teil eines Drittlandes, aus dem 
die Einfuhr von Sendungen mit den Produkten tierischen Ur­
sprungs, die in diesen zusammengesetzten Erzeugnissen enthal­
ten sind, zugelassen ist, und ihnen liegt bei der Einfuhr in die 
Union die entsprechende Bescheinigung gemäß dem Unions­
recht für die genannten Erzeugnisse tierischen Ursprungs bzw. 
— sofern eine solche Bescheinigung nicht erforderlich ist — ein 
Handelsdokument bei. 

Artikel 4 

Durchfuhr und Lagerung bestimmter zusammengesetzter 
Erzeugnisse 

Das Verbringen von Sendungen mit zusammengesetzten Er­
zeugnissen gemäß Artikel 3 Absatz 1 Buchstaben a und b in 
die Union, die nicht in die Union eingeführt werden sollen, 
sondern entweder unmittelbar per Durchfuhr oder nach Lage­
rung gemäß den Artikeln 11, 12 und 13 der Richtlinie 
97/78/EG für ein Drittland bestimmt sind, ist nur dann zulässig, 
wenn die Sendungen folgende Bedingungen erfüllen: 

a) Sie stammen aus einem Drittland oder einem Teil eines 
Drittlandes, aus dem die Einfuhr von Sendungen mit denje­
nigen Erzeugnissen tierischen Ursprungs, die in diesen zu­
sammengesetzten Erzeugnissen enthalten sind, zugelassen ist, 
und erfüllen im Hinblick auf die betreffenden Erzeugnisse 
tierischen Ursprungs die entsprechenden Bedingungen für 
die Behandlung solcher Erzeugnisse gemäß der Entscheidung 
2007/777/EG der Kommission ( 1 ) und der Verordnung (EU) 
Nr. 605/2010 der Kommission ( 2 ); 

b) ihnen liegt eine Veterinärbescheinigung gemäß dem Muster 
in Anhang II bei; 

c) sie erfüllen die spezifischen Tiergesundheitsanforderungen 
für eine Einfuhr der in den zusammengesetzten Erzeugnissen 
enthaltenen Erzeugnisse tierischen Ursprungs in die Union 
entsprechend der Tiergesundheitsbescheinigung in der Mus­
ter-Veterinärbescheinigung gemäß Buchstabe b; 

d) ihre Durchfuhrtauglichkeit, gegebenenfalls einschließlich ih­
rer Lagerfähigkeit, wurde auf dem Gemeinsamen Veterinär­
dokument für die Einfuhr im Sinne des Artikels 2 Absatz 1 
der Verordnung (EG) Nr. 136/2004 der Kommission ( 3 ) be­
scheinigt, das der amtliche Tierarzt an der Eingangsgrenz­
kontrollstelle der Union unterzeichnet hat.
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Artikel 5 

Ausnahmeregelung für die Durchfuhr von Sendungen, die 
aus Russland kommen oder für Russland bestimmt sind 

(1) Abweichend von Artikel 4 wird die Durchfuhr von Sen­
dungen mit zusammengesetzten Erzeugnissen gemäß Artikel 3 
durch die Union zugelassen, die auf direktem Wege oder über 
ein anderes Drittland auf der Straße oder Schiene aus Russland 
kommen oder für Russland bestimmt sind und zwischen be­
nannten Grenzkontrollstellen in Lettland, Litauen und Polen 
befördert werden, die in der Entscheidung 2009/821/EG der 
Kommission ( 1 ) aufgeführt sind, sofern folgende Bedingungen 
erfüllt sind: 

a) Die Veterinärdienste der zuständigen Behörde haben die Sen­
dung an der Eingangsgrenzkontrollstelle der Union mit einer 
Plombe mit Seriennummer verplombt; 

b) der amtliche Tierarzt der für die Eingangsgrenzkontrollstelle 
der Union zuständigen Behörde hat die Begleitpapiere der 
Sendung im Sinne des Artikels 7 der Richtlinie 97/78/EG 
auf jeder Seite mit dem Stempel „NUR ZUR DURCHFUHR 
DURCH DIE EU NACH RUSSLAND“ versehen; 

c) die Verfahrensvorschriften des Artikels 11 der Richtlinie 
97/78/EG werden eingehalten; 

d) die Durchfuhrtauglichkeit der Sendung wurde vom amtlichen 
Tierarzt an der Eingangsgrenzkontrollstelle der Union auf 
dem Gemeinsamen Veterinärdokument für die Einfuhr be­
scheinigt. 

(2) Das Abladen oder die Lagerung derartiger Sendungen 
gemäß Artikel 12 Absatz 4 oder Artikel 13 der Richtlinie 
97/78/EG auf dem Gebiet der Union ist nicht zulässig. 

(3) Die zuständige Behörde führt regelmäßige Prüfungen 
durch, um sicherzustellen, dass die Zahl der Sendungen und 
die Warenmenge, die das Gebiet der Union verlassen, der 
Zahl der Sendungen und der Warenmenge entsprechen, die in 
das Gebiet der Union verbracht wurden. 

Artikel 6 

Änderung der Entscheidung 2007/275/EG 

Artikel 5 der Entscheidung 2007/275/EG wird gestrichen. 

Artikel 7 

Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1162/2009 

Artikel 3 Absatz 2 erster Unterabsatz der Verordnung (EG) Nr. 
1162/2009 erhält folgende Fassung: 

„(2) Abweichend von Artikel 6 Absatz 4 der Verordnung 
(EG) Nr. 853/2004 sind Lebensmittelunternehmer, die Le­
bensmittel einführen, die sowohl Erzeugnisse pflanzlichen Ur­
sprungs als auch Verarbeitungserzeugnisse tierischen Ur­
sprungs mit Ausnahme der in Artikel 3 Absatz 1 der Ver­
ordnung (EU) Nr. 28/2012 (*) genannten enthalten, von der 
Verpflichtung gemäß dem genannten Artikel befreit. 

___________ 
(*) ABl. L 12 vom 14.1.2012, S. 1.“ 

Artikel 8 

Übergangsbestimmungen 

Für eine Übergangsfrist bis zum 30. September 2012 dürfen 
Sendungen mit zusammengesetzten Erzeugnissen, für die die 
entsprechenden Bescheinigungen gemäß Artikel 5 der Entschei­
dung 2007/275/EG vor dem 1. März 2012 ausgestellt wurden, 
weiterhin in die Union eingeführt werden. 

Artikel 9 

Inkrafttreten und Geltung 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Ver­
öffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Sie gilt ab dem 1. März 2012. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 11. Januar 2012 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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ANHANG I 

Muster-Veterinärbescheinigung für die Einfuhr zum menschlichen Verzehr bestimmter zusammengesetzter 
Erzeugnisse in die Europäische Union
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DE L 12/10 Amtsblatt der Europäischen Union 14.1.2012



ANHANG II 

Muster-Veterinärbescheinigung für die Durchfuhr durch die Europäische Union oder die Lagerung in der 
Europäischen Union zum menschlichen Verzehr bestimmter zusammengesetzter Erzeugnisse

DE 14.1.2012 Amtsblatt der Europäischen Union L 12/11



DE L 12/12 Amtsblatt der Europäischen Union 14.1.2012



DE 14.1.2012 Amtsblatt der Europäischen Union L 12/13
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Überblick über relevante Rechtstexte der EU, abrufbar aus dem Internet unter  
http://eur-lex.europa.eu/JOIndex.do?ihmlang=de  unter dem jeweiligen Datum und der Amtsblattnummer 

bzw. durch Ansteuern des jeweiligen Rechtstextes in der Spalte EG-Nr.;  
Dezember 2011/Jänner 2012; Stand 17.01.12. 

Amtsblatt 
Nr. 

vom Titel EG-Nr. 

L 336 20.12.11 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 15. Dezember 2011 über eine 
finanzielle Beteiligung der Union an bestimmten Maßnahmen zur Tilgung der Maul- und 
Klauenseuche bei Wildtieren 2011-2012 im Südosten Bulgariens 

BdK 2011/855/EU 

L 338 21.12.11 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 19. Dezember 2011 zur 
Genehmigung bestimmter geänderter Programme zur Tilgung und Überwachung von 
Tierseuchen und Zoonosen für das Jahr 2011 sowie zur Änderung des Beschlusses 
2010/712/EU in Bezug auf die finanzielle Beteiligung der Union an Programmen, die 
mit dem genannten Beschluss genehmigt wurden 

BdK 2011/862/EU 

L 343 23.12.11 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 21. Dezember 2011 zur 
Änderung der Anhänge II und IV der Richtlinie 2009/158/EG des Rates über die 
tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den innergemeinschaftlichen Handel mit 
Geflügel und Bruteiern sowie für ihre Einfuhr aus Drittländern 

BdK 2011/879/EU 

L 343 23.12.11 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 21. Dezember 2011 über die 
Annahme eines Finanzierungsbeschlusses zur Unterstützung von Studien über die 
freiwillige Überwachung von Verlusten bei Honigbienenvölkern 

BdK 2011/881/EU 

L 344 28.12.11 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 21. Dezember 2011 über die 
Finanzhilfe der Union für Referenzlaboratorien der Europäischen Union für das Jahr 
2011 

BdK 2011/889/EU 

L 345 29.12.11 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 21. Dezember 2011 zur 
Änderung der Entscheidung 2009/852/EG der Kommission betreffend 
Übergangsmaßnahmen gemäß den Verordnungen (EG) Nr. 852/2004 und (EG) Nr. 
853/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates in Bezug auf die Verarbeitung 
von nichtkonformer Rohmilch in bestimmten milchverarbeitenden Betrieben in 
Rumänien sowie auf die strukturellen Anforderungen an diese Betriebe 

BdK 2011/898/EU 

L 345 29.12.11 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 21. Dezember 2011 zur 
Änderung der Entscheidung 2009/861/EG der Kommission betreffend 
Übergangsmaßnahmen gemäß der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen 
Parlaments und des Rates in Bezug auf die Verarbeitung von nichtkonformer Rohmilch 
in bestimmten milchverarbeitenden Betrieben in Bulgarien 

BdK 2011/899/EU 

http://eur-lex.europa.eu/JOIndex.do?ihmlang=de
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:336:0075:0080:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:338:0064:0069:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:343:0105:0116:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:343:0119:0120:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:344:0039:0047:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:345:0022:0027:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:345:0028:0034:DE:PDF


  ACHTUNG: Aufgrund des Inkrafttretens des Vertrags von Lissabon ergibt sich folgende Umstellung: 
Entscheidungen, die auf Basis des neuen Vertrags angenommen wurden, werden nunmehr als Beschlüsse 
bezeichnet, die Europäische Union löst die Europäische Gemeinschaft als Rechtspersönlichkeit ab, daher ersetzt 
auch das Kürzel EU in allen neuen Rechtsakten den Ausdruck EG. 
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